
• POUŽITí NA SILNICIN TERÉNU
Tento motocykl je konstruován pro kombinované použití.

HONDA XL700VNA
UŽiVATELSKÁ PRíRUCKA

Tato prírucka by mela být považována za stálou soucást motocyklu a mela by být predána spolu
s motocyklem pri jeho odprodeji.

• PRECTETE SI PECLIVE TUTO PRíRUCKU
Venujte zvláštní pozornost odstavcum o bezpecnosti, které se objevují behem celého textu.
Toto poucení o bezpecnosti je plne vysvetleno v kapitole o bezpecnosti, která následuje na další
strane po obsahu této prírucky.

DULEŽITÁ UPOZORNENí
• JEZDEC A SPOLUJEZDEC

Tento motocykl je konstruován pro jezdce a jednoho spolujezdce. Nikdy neprekracujte maximální
nosnost uvedenou na informacním štítku pro pneumatiky-

Všechny informace uvedené v této prírucce jsou založené na nejnovejších poznatcích
výroby, které byly k dispozici v dobe jejího schválení do tisku. Firma HONDA MOTOR CO.,
LTD. si vyhrazuje právo ke zmenám bez predchozího upozornení, aniž by se k necemu zava­
zovala.

Žádná cást této publikace nesmí být reprodukována bez písemného povolení.



-
I

ÚVOD

• Nás~edující kódy uvedené v této prírucce oznacují typ urcený pro jednotlivé zeme

Motocykl vás vyzývá k rízení a k dobrodružství.
Pri jízde jste ošleháváni vetrem, spojeni se silnicí vozidlem, které poslouchá vaše príkazy jako

• Obrazky se vztahují na typ XL700V A. .

žádné jiné. Na rozdíl od automobilu vás neobklopuje žádná kovová klec.

XL700VNA

podobne jako u letadla je pro vaši bezpecnost velmi duležitá prohlídka pred jízdou a pravidelná

E
UK

údržba. Odmenou vám bude volnost a radost z jízdy.

ED

Prímé evropské prodeje

F

Francie Rakousko
MadarskoRumunsko

Pro splnení požadavku bezpecnosti a plného prožití dobrodružství byste se mel dukladne seznámit

BelgieIslandRusko

s uživatelskou príruckou DRíVE, NEŽ NA MOTOCYKLU VYJEDETE.

Bulharsko
IzraelSlovensko

Chorvatsko
ItálieSlovinsko

Pri ctení tohoto manuálu narazíte na informace, kterým predchází symbo\IUPOZORNENII. Tyto infor-

Cesko
LitvaŠpanelsko

mace jsou zde uvedeny, aby vám pomohly predcházet a vyvarovat se poškození motocyklu, jiného

Dánsko
LucemburskoŠvédsko

majetku, ale též životního prostredí.

Finsko

MakedonieŠvýcarsko
Nemecko

NorskoUkrajina

Je-Ii potrebný servis, pamatujte, že váš dealer Hondy zná váš motocykl nejlépe. Pokud máte

Recko
Polsko

požadované mechanické znalosti a náradí, muže vám váš dealer dodat oficiální dílenskou prírucku

Holandsko
Portugalsko

Honda, která vám pomuže provést mnoho údržbových a opravárenských prací. Prejeme vám príjemnou jízdu a dekujeme, že jste si vybrali Hondu!

• Tyto specifikace se mohou lišit v závislosti na každé lokalite.
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Pokud nebudou dodrženy bezpecnostní pokyny, dojde k vážnému
zranení ci smrti osoby.

Pokud nebudou dodrženy bezpecnostní pokyny, muže dojít ke
zranení nebo smrti osoby.

~VYSTRAHA

~.~

Upozornuje na možnost ZRANENí osoby, jestliže nebudou
dodrženy uvedené bezpecnostní pokyny.

- Bezpecnostní nadpisy - jako napríklad Duležitá bezpecnostní upozornení nebo Duležitá
bezpecnostní opatrení

~~

- Cásti o bezpecnosti - jako napríklad Bezpecnost na motocyklu.

-Instrukce - jak bezpecne a správne používat tento motocykl.

Tento manuál jako celek je plný dUležitých informací týkající se bezpecnosti - prosíme, ctete jej
pozorne.

Duležitá upozornení týkající se bezpecnosti budete nacházet v tomto textu v nekolika ruzných for­
mách, jako napríklad:

-Informace o bezpecnosti - jsou uvozeny symbolem A, který signalizuje nebezpecí a jedním ze
trí slov signalizující nebezpecí: NEBEZPECí, VÝSTRAHA nebo POZOR.

_Bezpecnostní štítky - na motocyklu

Samozrejme není možné upozornit na všechna rizika spojená s rízením nebo údržbou motocyklu.
Je treba používat vašeho vlastního úsudku.

Abychom vám pomohli delat uvážená rozhodnuti, která se týkají bezpecnosti, uvedli jsme v tomto
manuálu postupy a další potrebné informace uvozeny specifickými znaky. Tyto informace vás upo­
zorní na prípadná rizika, která by vám nebo jiným mohla zpusobit zranení.

NEKOLIK SLOV O BEZPECNOSTI
Vaše bezpecnost, ale i bezpecnost druhých je velmi duležitá. A proto bezpecné ovládání tohoto
motocyklu je velkou zodpovedností.

Tyto nebezpecí signalizující slova znamenají:
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DEMONT ÁŽ KOLA BEZPECNOST NA MOTOCYKLU
DULEŽiTÁ BEZPECNOSTNí UPOZORNENí

Váš motocykl vám muže poskytovat službu
a potešení mnoho let - pokud prevezmete zod­
povednost za vaši vlastní bezpecnost a budete
srozumeni s nástrahami, se kterými se mužete
setkat na silnicích i v terénu.

Je zde mnoho vecí, které mužete ucinit, abyste
ochránili sami sebe pri rízení. V této uživatelské
prírucce najdete mnoho užitecných dopo­
rucení. Následují ty, které považujeme za
nejvíce duležité.

Vždy noste ochrannou prilbu
Je prokázaným faktem: prilba výrazne redukuje
pocet a vážnost poranení hlavy. Proto vždy
používejte ochrannou prilbu a ujistete se o tom
samém u svého spolujezdce. Také doporucu­
jeme nosit ochranu ocí, pevné boty, rukavice
a jiné ochranné prvky (strana 3).

Ucinte se snadno viditelným
Mnoho ridicu nevidí motocykly, protože je
nehledají a neocekávají. Abyste se ucinili lépe
viditelnými, noste jasné reflektivní oblecení,
budte v takové pozici, abyste byli snadno
videni, dávejte znamení o zmene smeru jízdy
pri odbocování, používejte blinkru pri prejíždení
do jiného jízdního pruhu a používejte zvukovou
signalizaci (houkacku), pokud to pomuže jiným,
aby si vás všimli.

Sledujte potenciální nebezpecí
pri jízde v terénu.
Jízda v terénu predstavuje ruznorodé výzvy ke
zdolání. Neustále sledujte povrch terénu
z hlediska ruznorodých prekážek jako jsou
výmoly, kameny, vetve atd. Vaši rychlost vždy
prizpusobte tak, abyste vcas zaregistrovali
nebezpecí a mohli jste reagovat.



Jezdete podle vašich schopností
Porušování limitu je další hlavní prícina, proc
dochází k dopravním nehodám motocyklistu jak
na silnici, tak i v terénu.
Nikdy nejezdete nad své osobní schopnosti
nebo rychleji než jsou rychlostní omezení.
Pamatujte, že alkohol, léky, únava a nepo­
zornost mohou znacne snížit vaši schopnost
delat uvážená rozhodnutí a rídit bezpecne.

Udržujte svuj stroj v bezpecných
podmínkách
Pro bezpecnou jízdu je duležité zkontrolovat
stav motocyklu pred každou jízdou a udelat
veškerou doporucenou údržbu. Porucha moto­
cyklu muže být velice nepríjemná a to speciálne
pokud jste mimo verejné komunikace daleko od
prípadné pomoci. Abyste se vyhnuli pro­
blémum, zkontrolujte stav motocyklu pred
každou jízdou a udelejte veškerou doporuce­
nou údržbu. Nikdy neprekracujte hmotnostní
limity a používejte príslušenství, které bylo
schváleno výrobcem motocyklu Honda. Další
informace naleznete na strane 7.
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Nejezdete po požití alkoholu
Alkohol a jízda nejde dohromady. Dokonce jen
malé množství alkoholu muže snížit vaši schop­
nost reagovat na zmenu podmínek a cas
reakce bude horší s nárustem množství alko­
holu. Proto nekombinujte jízdu a alkohol
a nenechte vaše prátele jezdit po požití alko­
holu.

OCHRANNÁ VÝSTROJ

Pro vaši bezpecnost vám doporucujeme,
abyste pri každé jízde používali ochrannou
prilbu, ochranu ocí, boty, rukavice, dlouhé
kalhoty a dlouhé rukávy u trika nebo bundy.
Ackoliv kompletní ochrana není možná,
používáním správné a úcelné výstroje mužete
však predejít možnosti být zranen pri jízde. Zde
následují nekteré návrhy, které vám pomohou
vybrat si správnou výstroj.

Nepoužíváním ochranné prilby pri jízde se
zvyšuje možnost být vážne zranen nebo
dokonce usmrcen v prípade dopravní
nehody.

Ujistete se, zda vy i spolujezdec pokaždé pri
jízde používáte ochrannou prilbu, ochranu
ocí a další prvky ochranné výstroje.

Prilba a ochrana ocí

Vaše prilba je nejduležitejší soucástí vasl
ochranné výstroje, protože nabízí nejlepší
ochranu pred zranením hlavy. Prilba by vám
mela perfektne velikostne a presne sedet.
Prilba z jasných barev vás muže zviditelnit
v provozu, stejne tak jako reflektivní pruhy.

Otevrená prilba samozrejme zajištuje urcitou
ochranu, ale prilba integrovaná i s krytím
obliceje poskytuje více. Vždy noste ochranný
štít obliceje nebo brýle, které ochrání vaše oci
a pomohou zlepšit vaše videní.

3



Dodatecná výstroj pro jízdu na silnici
Jako dodatecné vybavení prilby a ochranných
brýlí vám doporucujeme:
• Boty by mely být pevné s malým podpatkem

a mely by poskytovat ochranu kotníkum.
• Kožené rukavice, které udržují vaše ruce

v teple a pomáhají a ochranují pred puchýri,
reznými ranami, popálením a modrinami.

• Správné motocyklové oblecení nebo bunda by
mely být používány též pro pohodlnou
a bezpecnou jízdu. Jasné a reflektivní barvy
pomohou ucinit vás více viditelným v provozu.
Ujistete se, že vaše oblecení není volné,
abyste predešli prípadnému zachycení odevu
do nekteré ze soucástí motocyklu.

4

Dodatecná výstroj pro jízdu v terénu
výstroj pro jízdu na silnici muže být též použita
pro príležitostnou jízdu v terénu. Pokud ale
plánujete castejší jízdu v terénu, budete potre­
bovat více výstroje pro terén. Jako doplnek
k prilbe a ochrane ocí, doporucujeme pro terén
prizpusobené boty, rukavice, kalhoty s chránici
kolen a kyclí, pevný dres s chránicem na lokti
a v neposlední rade chránic ramen.

POKYNY A OMEZENí PRO NÁKLAD

Váš motocykl byl navržen pro vás a jednoho
spolujezdce. Pokud jedete se spolujezdcem
nebo vezete náklad, mužete pocitovat nekteré
zmeny behem akcelerace nebo brzdení.
Jestliže svuj motocykl budete peclive udržovat,
budete mít dobré brzdy a pneumatiky, mužete
bezpecne vozit náklad, pokud budete
dodržovat dané omezení a danou nosnost.

Jakkoli ale prekrocíte hmotnostní limit nebo
povezete nevyvážený náklad, mužete vážne
ohrozit ovládání, brzdení a stabilitu svého
motocyklu. Neoriginální príslušenství, nevhod­
né modifikace a špatná údržba mohou též
zhoršit vaší bezpecnost.

Následující stránky vám poskytnou více speci­
fických informací týkající se nosnosti, prí­
slušenství a upravení nebo uzpusobení vašeho
motocyklu/skútru.

Náklad

Velikost nákladu a jeho hmotnost jsou velmi
duležité pro vaši bezpecnost. Kdykoli povezete
náklad nebo pojedete se spolujezdcem, je
nutné, abyste dbali na následující informace.

Pretížení a nesprávné zatížení mohou zpu­
sobit nehodu a vy mužete být vážne zranen
nebo usmrcen.

Dodržujte všechny limity pro náklad
a ostatní pokyny uvedené v tomto návodu.
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Hmotnostní omezení nákladu

Zde jsou uvedeny povolené hmotnostní limity
urcené pro váš motocykl:

Maximální zatížení:

200 kg
Tento údaj zahrnuje hmotnost ridice,
spolujezdce, všechen náklad a všechno
príslušenství.
Maximální hmotnost nákladu

22 kg
Maximální hmotnost nákladu zahrnující
maximální hmotnost nákladu na zadním
nosici a maximální hmotnost nákladu

v podsedlovém prostoru.
Maximální zatížení zadního nosice:

9,0 kg
Maximální zatížení podsedlového

prostoru:
2.0 kg.(XL700V)

Hmotnost dodatecných doplnku sníží maxi­
mální hmotnost nákladu.
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Instrukce pro náklad
Váš motocykl byl navržen jako dopravní
prostredek pro vás a vašeho spolujezdce.
Pokud nepojedete se spolujezdcem, je možné
uložit bundu nebo jiné menší predmety na
sedlo spolujezdce.

Pokud byste chteli vést vetší náklad, poradte se
s dealerem Hondy a peclive si prostudujte infor­
mace týkající se príslušenství na strane 7.

Nesprávné zatížení vašeho motocyklu muže
ovlivnit jeho stabilitu a ovladatelnost. I když
bude váš motocykl správne zatížen, meli byste

jet pomaleji a nikdy neprekracovat rychlost 130
km/h, pokud povezete náklad.

Ilodržujte následující informace, pokud poje­
dote se spolujezdcem nebo povezete náklad:
• Prepravovaný náklad musí být malý a lehký.

Ujistete se, že náklad nemuže být lehce
achycen vetvemi nebo jinými predmety

a také že neomezuje váš pohyb na motocyklu
v zájmu udržení rovnováhy a stability.

• Umístete náklad co možná nejblíže ke stredu
motocyklu.

• Neumistujte velké a težké predmety Oako je
spací pytel nebo stan) na rídítka, prední vidlici
nebo prední blatník.

• Ujistete se, že je všechen náklad bezpecne
upoután.

o Nikdy neprekracujte maximální váhový limit.
o Zkontrolujte, zda jsou obe pneumatiky

správne nahušteny (strana 54).
o Pokud zmeníte váš obvyklý náklad, meli byste

zkontrolovat a nastavit zadní odpružení
(strana 41).

Úpravy a príslušenství
Úpravy vašeho motocyklu nebo používání ne­
originálního Honda príslušenství muže zpuso­
bit, že váš motocykl ztratí svou bezpecnost.
Pred tím, než se rozhodnete udelat nejaké
úpravy nebo pridat jakékoli príslušenství,
prectete si peclive následující informace.

Nesprávné príslušenství nebo úpravy
mohou zpusobit dopravní nehodu, pri níž
muže dojít k vašemu zranení nebo i smrti.

Dodržujte všechny instrukce v této prírucce
uživatele, které se týkají príslušenství
a úprav.

7



Príslušenství

Doporucujeme vám, abyste používali pouze
originální príslušenství Honda, které bylo speci­
ficky navrženo pro daný typ motocyklu. Protože
výrobce nemuže testovat všechna další prí­
slušenství, musíte být osobne odpovedni za
vlastní volbu, montáž a používání jiných prí­
slušenství, která nejsou vyrobena firmou
Honda. Poradle se u svého dealera a vždy
dodržujte tato doporucení:

• Peclive prohlédnete príslušenství a pre­
svedcte se, že nezakrývá svetla, nezmenšuje
svetlost a úhel sklonu stroje nebo neomezuje
zdvih pérování, úhel rízení nebo ovládání
motocyklu.

• Ujistete se, že elektrická výbava nepresáhne
kapacitu elektrického systému (strana 151).
Spálená pojistka by mohla zpusobit ne­
bezpecné zhasnutí svetel nebo zastavení
motoru za jízdy.
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• Tento motocykl není konstruován pro použití
postranního vozíku nebo prívesného vozíku.
Tímto vybavením by mohla být vážne
zhoršena ovladatelnost motocyklu.

Úpravy
Radíme a doporucujeme vám, abyste neod­
delovali žádné originální vybavení nebo abyste
upravovali svuj motocykl zpusobem, který by
mohl zmenit jeho design a jeho rízení.
Takovéto zmeny mohou vážne ovlivnit ovládání
vašeho motocyklu, jeho stabilitu, brzdení
a ucinit vaši jízdu nebezpecnou.

Odstranením nebo úpravami svetel, tlumicu,
systému kontroly emisí nebo jiného vybavení
mužete ucinit svuj motocykl nevyhovující
daným dopravním predpisum.

PECNOST V TERÉNU

licte se jízdu v terénu ve známém prostredí bez
p~okážek,než zacnete prozkoumávat neznámý
larén.

• Vždy dodržujte místní zákony a úpravy pro
Jlzduv terénu.

.Získejte povolení pro jízdu na soukromém
pozemku. Vyhnete se zakázaným územím
a uposlechnete cedulí "Zákaz prujezdu".

• Jezdete s kamarádem na druhém motocyklu,
abyste si mohli v prípade problému vypomoci.

• Dobrá znalost vašeho motocyklu je velice
duležitá v prípade závady daleko od pomoci.

• Nikdy nejezdete nad své osobní schopnosti
nebo rychleji než jsou rychlostní omezení.

• Pokud neznáte dobre terén, jedle opatrne.
Skryté kameny, díry nebo výmoly mohou zpu­
sobit neštestí.

• Tlumic je neJvlce doporucován na moto­
krosové trati. Neprovádejte úpravy výfuko­
vého systému. Zapamatujte si, že nadmerný
hluk obtežuje ostatní obyvatele a vytvárí
špatný úsudek o motocyklech.

9
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Pedál zadní brzdy

Zátka plnicího hrdla oleje

Úložný prostor pro doklady

Držák prilby

Sada náradí

Stupacka
spolujezdce

kapaliny zadní
brzdy

Vypínac
motoru

Rukojet plynu

Nádržka brzdové kapaliny
prední brzdy

Multifunkcní displej
r

Kontrolky

Uzáver palivové nádrže Spínací skrínka

10



PRíSTROJE A KONTROLKY

Kontrolky jsou seskupeny v prístrojové desce. (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
Jejich funkce jsou popsány v tabulkách na ....
následujících stranách.

(1) Kontrolka levých smerových svetel
(2) Kontrolka výskytu závady (MIL)
(3) Kontrolka neutrálu
(4) Kontrolka protiblokovacího brzdového

systému (ABS) (XL700VA)
(5) Kontrolka dálkových svetel
(6) Kontrolka pravého smerového svetla
(7) Otáckomer
(8) Cervená výsec otáckomeru
(9) Kontrolka systému imobilizéru (HISS)

(10) Kontrolka PGM-FI
(11) Teplota chladicí kapaliny
(12) Multifunkcní displej
(13) Tlacítko nulování
(14) Tlacítko volby (14) (13) (12) (11) (10)(9)

Serizovac

kompres­
ního
útlumu
zadního

odpružení

Hlavn! pojistka

Stupacka spolujezdceBocní stojan

Expanzní nádržka chladící kapaliny Úložný prostor pro "U" zámek\ '
Držák prilby

Pojistková
skrínka

12 13
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Por.
Popis

Funkce
Císlo

Kontrolka levého smerového

Bliká pri použití levého ukazatele smeru.

1
svetla (zelená)

Kontrolka se rozsvítí na nekolik vterin po

otocení klícku zapalování do polohy ON.

Rozsvítí se, pokud presáhne teplota chladící

kapaliny specifikovanou úroven a/nebo je tlakoleje pod normálním provozním rozsahem.
Kontrolka výskytu závady (MIL)

Mela by svítit, je-Ii klícek zapalování v poloze

2

ON a motor nebeží.

(cervená)
Mela by zhasnout po nastartování motoru,

krome obcasného probliknutí pri otáckáchblízkých volnobehu pri zahrátém motoru. Vizstrana 23 - 24.

3

Kontrolka neutrálu (zelená) Svítí, pokud je zarazen neutráL
Por.

Popis
FunkceCíslo

Tato kontrolka se normálne rozsvítí pri zapnutí

Kontrolka protiblokovacího
zapalování a zhasne, pokud rychlost jízdy

4

brzdového systému (ABS)
prekrocí hranici 10 km/ho Pokud je problém

(cervená)
s proti blokovacím brzdovým systémem, zacne

(XL700VA)
tato kontrolka blikat a zustane rozsvícená

(strana 88).

5

Kontrolka dálkového svetla

Svítí, pokud je zapnuto dálkové svetlo.(modrá)

6

Kontrolka pravého smerového

Bliká pri použití pravého ukazatele smeru.svetla (zelená)

Ukazuje otácky motoru za minutu.

7
Otáckomer Rucicka otáckomeru se zhoupne do maxima

na ciferníku jakmile se zapne zapalování.

15



Popis
Funkce

Por.

Císlo
Popis Funkce

Bliká, pokud se vyskytne závada na systému
PGM-FI (vstrikování paliva). Kontrolka se

rozsvítí na nekolik vterin po otocení klícku
zapalování do polohy ON pri vypínaci motoru
v poloze O (zapnuto). Jestliže se rozsvítí
kdykoliv jindy, snižte rychlost a co nejdríve
dopravte motocykl ke svému dealerovi Hondy.

17

Zobrazuje teplotu chladicí kapaliny
(strana 39).

Teplota chladicí kapaliny

Kontrolka PGM-FI

11

10

Tato kontrolka se rozsvítí na pár vterin po
otocení klíckem zapalování do polohy ON pri

vypínaci motoru v poloze O (zapnuto).
Zhasne, pokud je použit klíc se správným
kódem. Pokud zasunete nesprávne kódovaný

klíc, zustane kontrolka svítit a motor nepujde
nastartovat (strana 62).

Pokud je zapnuta funkce blikání této kontrolky
a zapalování je vypnuté, bude blikat po dobu
24 hodin (strana 63).

Nikdy nedovolte, aby se rucicka otáckomeru
dostala do cervené výsece, ani poté, co je

motor po zábehu.

!UPOZORNENiI

Prekrocení doporucených maximálních otácek

motoru (vstup do cervené výsece otáckomeru)
muže poškodit motor.

obilizéru HISS (cer-

ec otáckomeru

Por.

ICíslo

8

Cervená výs

\

9

Kontrolka im

vená)

I

II
16

III



Ukazuje približnou zásobu paliva (strana 37).

Funkce

19

Používete toto spínac pro následující úcely:
• Pro prepnutí mezi digitálními hodinami

a displejem stopek (strana 31).

• Pro vynulování denního pocítadla (strana 27)
a stopek (strana 35).

• Pro zmenu jednotek rychlost; a ujeté
vzdálenosti pro tachometr/pocítadlo celkem

ujeté vzdálenosti/denní pocítadl%dpocet km
(strana 26).

• Pro zapnutí kontrolky imobilizéru (HISS)
(str. 63).

• Pro nastavení odpoctu km (strana 28)
a digitálních hodin (strana 31).

Popis

Palivomer

Tlacítko nulování

r.

o

li "'I

Por.

r---
Popis

FunkcePor
Císlo Císll

Displej zahrnuje následující funkce; Zobrazení

-
12 Multifunkcní displej

pocátecního displeje (strana 21).-
Indikátor nízkého tlaku oleje / vysoké teploty

Kontrolka nízkého tlaku oleje /

chladící kapaliny bliká pro upozornení, že je

zjištena abnormalita v tlaku motorového oleje

I
vysoké teploty chladící kapaliny a/nebo teplote chladící kapaliny pri soucas-

I

(cervená) ném rozsvícení kontrolky závady. Viz strana23,24.
Tachometr

Ukazuje rychlost jízdy (strana 25).
13

Pocítadlo celkem ujetých km

Ukazuje celkem ujeté kilometry (strana 27).

Ukazuje ujetou vzdálenost od zacátku merení

I

Denní pocítadlo km (A a B) (strana 27).
I

Odpocet ujetých kmZobrazuje ubývající kilometry (strana 28).

Digitální hodiny

Ukazuje hodiny a minuty (strana 32).

Stopky

Zobrazí stopky (strana 35).

I

18
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Por.
PopisCíslo

POU2

• Prodvea di.Pro14
Tlacítko volby vzd

ujet(stn.Proadi• Pro

i I

20
Funkce

vejte toto spínac, pro následující úcely:prepnutí mezi celkovým pocltadlem km,
mi denními pocítadly km (A a B)
plejem odpoctu km (strana 26).
zmenu jednotek rychlosti a ujeté

alenosti pro tachometr/pocítadlo celkem
é vzdálenosti/denní pocítadl%dpocet km
na 26).
nastavení odpoctu km (strana 28)

gitálních hodin (strana 31).
spuštení a zastavení stopek (strana 35) .

Pocátecní displej

Když je spínac zapalování otocen do polohy
ON, na multifunkcním displeji (1) a na displeji
palivomeru a teploty chladicí kapaliny (2) se na
okamžik zobrazí všechny režimy a císlicové

úseky. Soucasne tachometr (4) zobrazí cifry od
230 km/h do O km/h (pouze typ E: od 150 km/h
do O km/h), abyste se ujistili o správné funkci
displeje z tekutých krystalu.

Jednotky "mile" (5) a "mile/I" (3) budou
zobrazeny jen pro E typ.

Digitální hodiny (6) a denní pocítadlo (7) se
vynulují, pokud je odpojený akumulátor.

(2) (4) (6) (5)

- '-l'-ll.tl.Plíj Su
• L'L' _"kli/h

.=~~
(7) (3)(1)

(1) Multifunkcní displej
(2) Displej palivomeru

(3) Ukazatel teploty chladicí kapaliny
(4) Tachometr

(5) "mph"

(6) Digitální hodiny
(7) Denní pocítadlo km

21



(1) Multifunkcní displej

(2) Indikátor vysoké teploty chladící kapaliny

(3) Indikátor nízkého tlaku oleje

(4) Tachometr

(5) Displej celkového pocítadla km/
denního pocítadla km/odpocet km

(6) Displej digitálních hodin/stopek

(7) Ukazatel paliva

Multifunkcní displej
Multifunkcní displej (1) obsahuje následující
funkce:

Kontrolka vysoké teploty oleje/chladící

kapaliny
Kontrolka nízkého tlaku oleje
Tachometr

Celkové pocítadlo km/denní pocítadlo
km/odpocet km
Digitální hodiny/stopky
Palivomer

22

(1) (2) (3) (6)

"1=OSI!lI~1 (4)

.OOCr-lI ,-,,-',-'riA.

e.al /JI1f8T-88B
(7) (5)

Indikátor teploty chladicí kapaliny
8 kontrolka závady (MIL).
Indikátor vysoké teploty chladící kapaliny (1)
bliká a kontrolka závady (MIL) (2) svítí, pokud
teplota chladící kapaliny dosáhne 122°C. Ve
stejný moment, císla na ukazateli teploty
chladící kapaliny zacnou blikat. Pokud se tak

stane, vypnete motor a zkontrolujte hladinu
chladící kapaliny v expanzní nádržce. Prectete

si strany 48 - 49 a nejezdete na motocyklu,
dokud závada není odstranena.

[UPOzORNENTj

Prekrocení maximální provozní teploty motoru
muže zpusobit jeho vážné poškození.

,-I-~­
_g.._ (1)

7-1 '\:-

(2)

~~~-+,cH ~tKJ

(1) Indikátor vysoké teploty chladící kapaliny

(2) Cervená kontrolka závady (Mil) je rozsvícená)

23



Indikátor nízkého tlaku oleje a kontrolka

závady (MIL).
Indikátor nízkého tlaku oleje (1) bliká a kon­
trolka závady (MIL) (2) svítí, pokud je tlak oleje
tak malý, že muže zpusobit poškození motoru.

Indikátor nízkého tlaku oleje by mel také blikat
a kontrolka závady (MIL) by se mela rozsvítit,
pokud se zapne zapalování. Kontrolka závady
(MIL) zustane svítit a indikátor nízkého tlaku
oleje bude blikat dokud nebude motor nastar­
tován.

IUPOZORNENíI

Provoz motoru s nedostatecným tlakem

(množstvím) oleje, muže motor vážne poškodit.

Pokud indikátor nízkého tlaku oleje bliká a cer­
vená kontrolka závady (MIL) se rozsvítí,
bezpecne zastavte na okraji vozovky.

24

-~-I-/
_~(1)

~-I"

®r~. (2)
@}OtRJr-r~

(1) Kontrolka nízkého tlaku oleje

(2) Cervená kontrolka závady (MIL) je rozsvícená

Tachometr

Ukazuje rychlost jízdy

Zmena jednotek rychlosti a ujeté
vzdálenosti

Rychlomer zobrazuje jak "km/h", tak i "mph"
(míle/hodinu).
Na celkovém/denním pocítaci kilometru mohou
být zobrazeny údaje jak v "km" tak i "mílích".

(pouze typ E)
Pro volbu "km/h" / "km" a "mph" / "míle", stlacte

a držte tlacítko volby (2) a tlacítko nulování (3)
po dobu více jak 2 sekund se zobrazenými dis­
pleji celkového pocítadla km a digitálních hodin.

(1)

(2) "'-J I

~ _, ,.m

~~ TaTAL f~""(J/j-il~ C.,(3) _'L'kVh

TaTAL

2nnuu

(1) Tachometr

(2) Tlacítko volby

(3) Tlacítko nulování

25
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1211Jc""(8J:ét.{ J

~ lID!

clf,p ~-

Cl!"P

..~ -..(3)

(l)_Torn~ ._

(2)~clf'P

<ID=
~

~
(4)

(1) Pocítadlo celkem ujetých km
(2) Denní pocítadlo A

(3) Denní pocítadlo B

(4) Nulovací tlacítko

Pocítadlo celkem ujetých km

Celkové pocítadlo km (1) zobrazuje celkem
ujeté kilometry nebo míle.

Denní pocítadlo km (A a B)
Denní pocítadlo zobrazuje pocet kilometru

nebo mílí ujetých od posledního vynulování
pocítadla .

Denní pocítadlo km má dva režimy, A (2)
a B (3).

Pro vynulování denního pocítadla km, stlacte
a držte tlacítko vynulování (4) po dobu delší

než 2 sekundy pokud je displej v režimu
"TRIP A" nebo "TRIP B".

(2) +

( 1) -.....: TOTAL fc'-l J

~ (3)"-.,;:cE"" I011CI ~l
~) ~ c1t8J

~. (4)~ +

~TRJP~fn=n=-nj./- IULu,J

(5) 1'---_1
(1) Tlacítko volby

(2) Pocítadlo celkem ujetých km

(3) Denní pocítadlo km A

(4) Denní pocítadlo km B

(5) Odpocet km

Stlacte tlacítko volby (1) pro zvolení režimu
"TOTAL" (Celkové pocítadlo km) (2), "TRIP A"
(denní pocítadlo A) (3), "TRIP B" (denní pocí­
tadlo B) (4) a "TRIP" (odpocet km) (5).

Celkové pocítadlo km/Denní pocítadlo A
a B/Displej odpoctu km
Displej má tri funkce: celkové pocítadlo km,
denní pocítadlo km a odpocet km.

IIII1111IIII111I1 26 27



TRIP ,nnn j~

Displej pro nastavení hodnoty

~ -J
~ XJj,nnJ/ TRlP tuc.w- -/-1-\-(2)

• Pokud nastavíte hodnotu a nepojedete, vrátí
se prednastavená hodnota.

~

TRIP

7sa J

· J~

m,p IOO}] J

(2)

Vrácení na prednastavenou hodnotu

Príklad

• Pokud opustíte nastavování kilometru pred
dokoncením, vrátí se na displeji predna­
stavená hodnota.

~

(2)~

Nastavení vzdálenosti:
1. Zapnete zapalování.
2. Zvolte odpocet km (strana 26) a displej

digitálních hodin (strana 31).
3. Stlacte a držte tlacítko nulování (2) po dobu

více jak 2 sekund.
• Displej bude pripraven pro nastavení

vzdálenosti nebo bude vynulován.
Podívejte se na následující stranu pro prí­
klad.

____ TR'P ~_I_~(1)-- -f1f]l./-1-')

Odpocet km
Odpocet km (1) zobrazuje ubývající vzdálenost.

V tomto režimu budou kilometry odecítány
z nastavené hodnoty, Pokud ujeté kilometry
presáhnou nastavenou hodnotu bude císelná
hodnota blikat.

(1) Odpocet km (2) Tlacítko nulování
(2) Tlacítko nulování

28
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~ ,~I

~ . j~ TRlP ~-'j
(2) -2fJnn j

"T\ MU

I

III11

4. Prednastavená cifra je zobrazená a tretí
pozice bude blikat.

5. Pro nastavení tretí císelné pozice opako­
vane stlacte pravé kontrolní tlacítko (2),
dokud se nezobrazí požadovaná císlice.
• Rychlé nastavení - stlacte a držte pravé

kontrolní tlacítko, dokud se nezobrazí
požadovaná císlice.

30

6. Stlacte tlacítko volby (3), dokud se na dis­
pleji nezobrazí požadovaná cifra.
Druhá císelná pozice zacne blikat.

(3)

~

m,p ':\~130J]j"T"-
. jC©)

TRlP

"Jj

~q?.f]J

(3) Tlacítko volby

7. Opakujte kroky 5 a 6 pro druhou a první
pozici.

Pokud je vypnuté zapalování nebo není zazna­
menaná cinnost po dobu 30-ti vterin behem
nastavovacího režimu nastavené hodnoty
budou uloženy.

DIsplej Digitálních HOdin/Stopek
Displej má dve funkce:
digitální hOdinya stopky

Stlacte tlacítko nulování (1) pro zvolení režimu
digitálních hodin (2) a stopek (3).

(2)

~

:~ AIIII]:251

~ -J
/ ~. ~ [J:OO )

(1) (3)

(1) Tlacítko nulování

(2) Digitální hodiny
(3) Stopky
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(1) Tlacítko volby

(2) Režim digitálních hodin

:1. Pro nastavení hodin tisknete opakovane
tlacítko nulování, dokud není zobrazená
požadovaná hodina a znak AM/PM.
• Rychlé nastavení - stlacte a držte tlacítko

nulování (3), dokud se neobjeví poža­
dovaná hodina.

__ \_L/-__ j
- C-_7C

PM _f- ••._'

~I-
-,-L/_,.-. ~ •.- I

•..-.- -.­PM J- ••._ I7T'

(1)

~

<@)

4. Stlacte tlacítko volby (1). Pozice minut
zacne blikat.

(1) Tlacítko volby

-'-'-"'-:--1A!! U-;'_"'1C
fU-"" ;;J

-~-
-\_L/---1

- C,.:.JC
PM ;;J-",,-,--rr"--

:<ID=

~
(3)

(3) Tlacítko nulování

(2)

L
AII f.'- ='C 1'U-L _'

-[
-,-L"'-:-lAfl f.', "..­- 'LI'''::.;-T!'--

(1)

1. Zapnete zapalování.
2. Stlacte a držte tlacítko volby (1) po dobu

delší než 2 sekundy pri režimu digitálních
hodin (2). Hodiny budou uvedeny do režimu
nastavení s blikající pozicí svetel.

Digitální hodiny
Digitální hodiny zobrazují hodiny a minuty do
údaje 12:59 s údaji "AM" (dopoledne) a "PM"
(odpoledne) Pro nastavení casu, postupujte
následovne:

32
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5. Pro nastavení minut, stlacte a uvolnete
tlacítko MINUT (3), dokud se nezobrazí
požadované minuty.
Po dosažení hodnoty "60" se minuty vrátí na
hodnotu "00" bez ovlivnení hodin.
• Rychlé nastavení - stlacte a držte tlacítko

nulování, dokud se neobjeví požadovaná
minuta.

<ID=

~(3)

(3) Tlacítko nulování

34

~-L/-i
I:.~C I

P·:T~
_~-L/-,L!~n_

PM ••r ;;JI-' ITf'

6. Pro ukoncení nastavení stisknete tlacítko
MODE nebo vypnete zapalování. Displej
prestane automaticky blikat a režim nas­
tavení bude zrušen, pokud nebude stlaceno
spínac, po dobu približne 30 vterin.

Hodiny budou vynulovány na hodnotu 1:00,
pokud bude odpojen akumulátor.

topky

'topky (1) budou pocítat hodiny a minuty.

llozsah merení stooek:

Po namerení 12 hodin, 59 minut, se zobrazený
cas vrátí na O hodin, O minut a pocítání budepOkracovat.

Jak merit cas:

1. Zvolte režim stopek (strana 31).
Pro merení, stlacte tlacítko volby (2). Behem
merení, stlacte tlacítko volby pro prerušení
a opetovne jej stlacte pro obnovení.

(2) START

~(1) '-;.nn )

U·'-'U

.~~ -I- PRERUŠENI ,--,---
).~n )<@) .1jf;-!L1

OBNOVENI ~

f·3'-; 1,.~U

(1) Stopky

(2) Tlacítko volby
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Vynulování stopek:
Stlacte a držte levé kontrolní tlacítko funkcí (3)
po dobu delší než 2 vteriny behem pauzy na
stopkách.

36

PRERUŠENí---1-
).':J., 1

~ --J;lOU

<i\ ...\/ NULOVÁNí

., .•,., 1
(3) U'U'-'

(3) Tlacítko nulování

Palivomer

Ukazatel paliva (1) zObrazujepribližnou zásobu
paliva, které je k dispozici v podobe
stupnovitého displeje. Pokud svítí všechny seg­
menty do segmentu F (2), je objem palivové
nádrže vcetne rezervy:

17,0 I

Pokud zhasne segment E (3), bude ukazatel
paliva zobrazovat jak je znázorneno na
obrázku.

Meli byste doplnit palivovou nádrž co nejdríve
je to možné.

Množství zbývajícího paliva, když zhasne seg­
ment E je približne:

3,51

(1) (2)

\j 1=--li --1-
'r __ .L .Jill .J~i l
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(1) Ukazatel paliva

(2) Segment F

(3) Segment E
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Disolei zobrazení teolotv chladicí kaoalinv

4,

(1) - r-cn-tC~ J'-'J

Ukazatel teploty chladicí kapaliny
Ukazatel teploty chladící kapaliny (1) zobrazuje
digitálne teplotu chladící kapaliny.

Chybové hlášení oalivomeru
Pokud bude zaznamenána závada na
palivovém systému bude displej ukazatel paliva
zobrazovat jak je znázorneno na obrázku.
Pokud se tato chyba objeví, navštivte co
nejdríve vašeho dealera motocyklu Honda.

'~-li--I
E II! E ~ I!.JI.l

1
I

'I 1- 'I

--- ..••.....I! II! iJ} • .IIl' " i'1I!

Pod 34°C

V rozmezí od 35°C
do 132°C

Nad 132 °C

je zobrazeno "__ ".

Na displeji je zobra­
zena aktuální tep­
lota chladicí kapa­
liny.

Na displeji bude
zobrazeno "132°C".
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(1) Ukazatel teploty chladicí kapaliny
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(1) Serizovac útlumu
(2) Znacka dulcíkem
(3) Referencní znacka

Informace o prehrátí
Jakmile teplota chladící kapaliny dosáhne
122°C, zacnou císlice ukazatele chladící

kapaliny blikat. Ve stejný moment, indikátor
vysoké teploty chladící kapaliny (2) zacne blikat
a kontrolka závady (MIL) (3) se rozsvítí.
Pokud se tak stane, vypnete motor a zkontroluj­
te hladinu chladící kapaliny v expanzní
nádržce. Prectete si strany 48 - 49 a nejezdete
na motocyklu, dokud závada není odstranena.

IUPOZORNENTI

Prekrocení maximální provozní teploty motoru
muže zpusobit jeho vážné poškození.
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-,,- Ir-'~-/1'C,_,-:1_
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~(2)

/-1" ­

~L(3)(§;~~
(2) Indikátor vysoké teploty chladící kapaliny
(3) Cervená kontrolka závady (MIL)

HLAVNí SOUCÁSTI

(Informace, které potrebujete k ovládání tohoto motocyklu)

ODPRUŽENí

Zadní odpružení
Komoresní útlum
Pro snížení (SOFT):
Otocte serizovacím koleckem proti smeru hodi­
nových rucicek smerem SOFT pri nízké záteži
a dobrých jízdních podmínkách.
Pro zvýšení (HARD):
Otocte serizovacím koleckem po smeru hodi­
nových rucicek smerem HARD pri velké záteži
a težkých jízdních podmínkách.

Pro nastavení do standardní pozice postupujte
následovne:

1. Otácejte serizovacem útlumu (1) po smeru
hodin, až na konec (lehce utažený). To je
nejtvrdší nastavení.

2. Serizovac je nastaven do standardní pozice
pokud jím otocíte proti smeru hodin približne
2,5 otácky tak, že znacka dulcíkem (2) je
vyrovnaná s referencní znackou (3).

(1) (3)

~--....~(2)((/

41



Sestava zadní pružící jednotky zahrnuje tlumící
jednotku obsahující dusík pod vysokým tlakem.
Nepristupujte k rozebírání nebo servisu tlu­
mice; nemuže být repasován a musí být
vymenen pokud je opotreben.
Znehodnocení by melo být provedeno vaším
dealerem Honda. Instrukce v této prírucce se
omezují pouze na nastavení systému tlumice.
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BRZDY

Obe prední a zadní brzdy jsou hydraulické
kotoucové.
Jak se brzdové desticky opotrebovávají, klesá
hladina brzdové kapaliny.
Brzdy nelze serizovat, ale hladinu kapaliny
a opotrebení desticek je treba pravidelne kon­
trolovat. Systém musí být casto kontrolován,
zda nedochází k prípadnému úniku kapaliny.
Pokud se chod pácky nebo pedálu stane nad­
merným a brzdové desticky nejsou opotrebo­
vané za doporucený limit (strana 128), je
nejspíš v brzdovém systému vzduch a je treba
jej odvzdušnit. Pro tuto opravu vyhledejte
vašeho prodejce Hondy.

Hladina kapaliny prední brzdv:
S motocyklem v kolmé poloze zkontrolujte hla­
dinu kapaliny. Hladina kapaliny by mela být nad
SPODNí (LOWER) ryskou (1). Pokudje hladina
kapaliny na SPODNí nebo pod spodní ryskou,
zkontrolujte opotrebení brzdových desticek
(strana 128).

Opotrebené desticky by mely být vymeneny.
Pokud desticky opotrebeny nejsou, zkontroluj­
te, zda brzdová kapalina nekde neuniká.

Doporucená brzdová kapalina je HONDA
DOT 4 z uzavreného obalu nebo její ekvivalent.

(1)

(1) SPODNí ryska hladiny
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-Zkuste nekolikrát brzdu zmácknout a po ope­
tovném uvolnení brzdy zkontrolujte volnou
rotaci kola.

Pácka orední brzdy:
Vzdálenost mezi páckou brzdy (1) a rukojetí
muže být nastavena otácením serizovacího
šroubu (2) pri tlacení pácky vpred.
Vyrovnejte šipku (3) na pácce brzdy se
znackou (4) na serizovacím šroubu.

(1) HORNí ryska hladiny

(2) SPODNí ryska hladiny

Doporucená brzdová kapalina je HONDA
DOT 4 z uzavreného obalu nebo její ekvivalent.

Opotrebené desticky by mely bý1 vymeneny.
Pokud desticky opotrebeny nejsou, zkontroluj­
te, zda brzdová kapalina nekde neuniká.

Ostatní kontroly:
Presvedcte se, že kapalina nikde neuniká.
Zkontrolujte hadicky a upínací prvky, zda nej­
sou poškozené ci popraskané.

Hladina by mela být mezi znackami HORNí (1)
a SPODNí (2) hranice. Pokud je hladina
kapaliny na SPODNí nebo pod spodní ryskou,
zkontrolujte opotrebení zadních brzdových des­
ticek (strana 128).

S motocyklem v kolmé poloze zkontrolujte hla­
dinu kapaliny.

Hladina kaoalinv zadní brzdy:
Expanzní nádobka je umístená pod sedlem.
Demontujte sedlo (strana 69).

Ostatní kontroly:
Presvedcte se, že kapalina nikde neuniká.
Zkontrolujte hadicky a upínací prvky, zda nej­
sou poškozené ci popraskané.

(3)

(3) Šipka

(4) Srovnávací znacka

(1) Brzdová pácka

(2) Serizovac
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1. Stáhnete pryžovou prachovku (2).
2. Uvolnete pojistnou matku (3) a otácejte seri­

zovacem spojkového lanka. Utáhnete pojist­
nou matku a zkontrolujte nastavení.

3. Pokud je serizovac až na konci závitu nebo
pokud nemužete dosáhnout požadovanou
vuli, povolte pojistnou matku a kompletne
zatocte serizovac. Utáhnete pojistnou matku
a nasadte prachovku.

Jestliže se nedarí dosáhnout náležitého nas­

tavení, nebo spojka nepracuje správne,
obratte se na vašeho prodejce Hondy.

Ostatní kontroly:
Zkontrolujte spojkový kabel, zda není
pokroucen, nebo není-Ii príliš opotrebován, což
by mohlo zpusobit zadrhávání nebo selhání.
Mažte spojkový kabel bežne dostupným
mazivem na kabely, abyste predešli predcas­
nému opotrebení a korozi.

(A) Zvýšení vule

(B) Snížení vule

(5) Pojistná matice

(6) Serizovací matice

4. Demontujte pravý bocní kryt (str. 74).
5. Uvolnete pojistnou matku (5) na spodním

konci kabelu. Otácejte serizovací matkou (6)
pro dosažení predepsané vule. Utáhnete
pojistnou matku a zkontrolujte nastavení.

6. Nastartujte motor, stisknete pácku spojky
a zaradte rychlost. Motor nesmí zhasnout
a motocykl nesmí mít tendenci k pohybu.
Postupne uvolnujte pácku spojky a pridávej­
te plyn. Motocykl by se mel hladce rozjíždet
a postupne zrychlovat.(2)

(4)

(A) Zvýšení vule

(B) Snížení vule

(2) Pryžová prachovka

(3) Pojistná matice

(4) Serizovac vule spojky(1) Pácka spojky

SPOJKA

Serízení spojky bude nutné pokud se motor
zastaví pri zarazení rychlosti nebo bude mít
motocykl tendenci k pohybu a nebo pokud bude
spojka prokluzovat mající za následek
opoždenou akceleraci v porovnání s otáckami
motoru.
Drobná serízení mohou být provedena pomocí

s.erizovací matky spojkového kabelu (4) na
spojkové pácce (1). Správná vule pácky spojky:

10 - 20 mm (1.2 - 1.6in)
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CHLADící KAPALINA

Doporucení pro chladicí kapalinu
Majitel musí správne udržovat chladící kapali­
nu, aby se zabránilo zamrznutí, prehrátí
a korozi. Používejte pouze vysoce kvalitní ethy­
len-glykolovou nemrznoucí kapalinu, obsahující
ochranné látky zabranující korozi, speciálne
doporucovanou pro použití v hliníkových
motorech. (Viz ŠTíTEK NA NÁDOBE
NEMRZNOUcí KAPALINY).

Používejte pouze nízko-minerální pitnou vodu
nebo destilovanou vodu jako soucást nemrz­
noucího roztoku. Voda, která má vysoký obsah
minerálu nebo soli, muže být pro hliníkový
motor škodlivá.

Používání horcíkových chladících kapalin muže
zpusobit predcasné opotrebení vodních pump
nebo ucpání radiátorových obvodu. Používání
vody z domácího vodovodního potrubí muže
též zpusobit poruchu motoru.
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Výrobce vybavuje motocykl roztokem 50/50
nemrznoucí kapaliny a destilované vody. Tento
chladicí roztok je doporucen pro vetšinu
provozních teplot a poskytuje dobrou ochranu
proti korozi. Vyšší koncentrace nemrznoucí
kapaliny ve smesi snižuje výkon chladícího sys­
tému a je doporucována, pouze když je
potrebné zvýšit ochranu proti zamrznutí.
Koncentrace nižší než 40/60 (40 % nemrznoucí
kapaliny) nebude poskytovat rádnou ochranu
proti korozi. V mrazivém období kontrolujte
chladící systém casto a v prípade potreby
použijte vyšší koncentrace nemrznoucí smesi
(až do max. 60 % nemrznoucí kapaliny).

Kontrola

Vyrovnávací nádržka je pod pravou stranou
palivové nádrže.
Zkontrolujte hladinu chladící kapaliny ve
vyrovnávací nádržce (1) pri normální provozní
teplote motoru, s motocyklem v kolmé poloze.
Pokud je hladina kapaliny pod znackou hladiny
(2) SPODNí (LOWER), demontujte držák vícka
(3) vyšroubováním šroubu (4) a sejmete vícko
expanzní nádržky (5).
Doplnujte smes chladící kapaliny, dokud
nedosáhne HORNí (UPPER) znacky hladiny
(6). Vždy doplnujte chladící kapalinu do
expanzní nádržky.
Nikdy se nepokoušejte doplnit chladící kapalinu
vyjmutím uzáveru chladice.

Je-Ii nádržka prázdná, nebo je-Ii úbytek chladící
kapaliny znacný, zkontrolujte, zda nedochází
k jejímu úniku a vyhledejte vašeho prodejce
Hondy k provedení opravy.

(1)

(1) Expanzní nádržka

(2) SPODNí ryska hladiny

(3) Držák vícka

(4) Šroub

(5) Vícko expanzní nádržky

(6) HORNí ryska hladiny
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PALIVO
Palivová nádrž

Objem palivové nádrže vcetne rezervy:
17.0 I

Pro otevrení uzáveru palivové nádrže (1),
zasunte klíc zapalování (2) a otocte jím po
smeru hodin. Vícko mírne odskocí a muže být
zvednuto. Palivovou nádrž nepreplnujte. Palivo
by nemelo být v plnícím hrdle nádrže (3). Po
doplnení paliva uzavrete palivovou nádrž za­
tlacením uzáveru do plnícího hrdla tak, až za­
klapne a uzamkne se. Vytáhnete klíc.

Benzín je vysoce horlavý a za urcitých pod­
mínek i výbušný. Pri doplnování paliva muže
dojít k popálení nebo jinému vážnému
zranení.
• Vypnete motor a vyvarujte se teplu, jiskrení

a otevrenému ohni.
• Palivo doplnujte pouze venku.
• Okamžite odstrante vylitý benzín.
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(3~

(1)

(1) Uzáver palivové nádrže

(2) Klícek zapalování

(3) Plnící hrdlo nádrže

Používejte bezolovnatý nebo nízko olovnatý
benzín s oktanovým císlem 91 nebo vyšším.
Používání olovnatého benzínu poškodí kata­
lyzátor ve výfukovém systému.

IUPOZORNENII

Jestliže se objevuje "klepání motoru" pri stálých
otáckách a pri normálním zatížení, zmente
znacku benzínu. Jestliže klepání motoru
pretrvává, kontaktujte svého dealera Hondy.
Jestliže jezdíte i nadále s tímto "klepáním", je to
považováno za nesprávné zacházení a takto
vzniklé škody nebudou kryty omezenou
zárukou Hondy.
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Benzín obsahující alkohol
Jestliže se rozhodnete použít benzín obsahující
alkohol (gasohol), presvedcte se, že má
oktanové císlo nejméne tak vysoké, jak
doporucuje Honda. Jsou zde dva typy "gaso­
holu". jeden obsahující ethanol a druhý
obsahující methanol. Nepoužívejte benzín
obsahující více než 10% etanolu. Nepoužívejte
benzín obsahující methanol (methyl nebo
drevný alkohol), který rovnež neobsahuje
rozpouštedla a ochranné látky proti korozi.
Nikdy nepoužívejte benzín obsahující více než
5% methanolu, i když obsahuje rozpouštedla
a látky proti korozi.
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Poškození palivového systému nebo problémy
s výkonem motoru, které jsou zpusobeny
použitím paliva, které obsahuje alkohol, nejsou
kryty zárukou. Honda nemuže schválit
používání paliv obsahujících methanol, jelikož
jejich vhodnost není ješte zcela prokázána.
Pred zakoupením paliva u neznámé cerpací
stanice se pokuste zjistit, zda palivo obsahuje
alkohol. Jestliže ano, zjistete typ a procento
použitého alkoholu. Povšimnete-Ii si jakýchkoliv
nepríznivých provozních príznaku pri používání
benzínu s obsahem alkoholu nebo takového,

o kterém si myslíte, že obsahuje alkohol, prej­
dete na benzín, o kterém víte, že alkohol neob­
sahuje.

MOTOROVÝ OLEJ

Kontrola hladiny motorového oleje
Vždy pred jízdou zkontrolujte hladinu
motorového oleje. Hladina musí být udržována
mezi horní (1) a spodní (2) znackou hladiny na
merce (3).
1. Nastartujte motor a nechejte jej bežet ve vol­

no bežných otáckách 3 - 5 minut. Presvedcte
se, zda cervená kontrolka nízkého tlaku

oleje zhasla. Jestliže kontrolka zustává
svítit, ihned vypnete motor.

2. Vypnete motor a postavte motocykl na
hlavní stojan na pevné a rovné ploše.

3. Po 2 - 3 minutách vyšroubujte plnící zátku/
merku, otrete ji a znovu vložte bez
zašroubování do hrdla. Vyjmete zátku/
merku plnícího otvoru. Hladina oleje musí
být mezi horní a spodní znackou na merce.

4. Je-Ii treba, doplnte predepsaný olej (viz
str. 100) až k horní znacce hladiny.
Nepreplnujte.

5. Znovu zašroubujte plnící zátku s merkou.
Zkontrolujte, zda olej neuniká.

IUPOZORNENiI

Provoz motoru s nedostatecným tlakem
(množstvím) oleje, muže motor vážne poškodit.

(1) HORNí ryska hladiny

(2) SPODNí ryska hladiny

(3) Plnící zátka oleje s merkou
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PNEUMATIKY

Pro bezpecné používání motocyklu musí být
pneumatiky správného typu a velikosti, v dobré
kondici a s odpovídajícím vzorkem. Musí také
být správne nahušteny.

Používání pneumatik, které jsou nadmerne
opotrebované nebo nedostatecne na­
huštené mužou zpusobit nehodu, která
muže skoncit zranením nebo smrtí.

Dodržujte všechny instrukce v tomto uživa­
telském manuálu týkající se nahuštení
a údržby pneumatik.
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Tlak vzduchu

Správný tlak v pneumatikách zajistí maximální
stabilitu, pohodlnou jízdu a životnost pneu­
matik. Obecne platí, že nedostatecne
nahuštené pneumatiky se opotrebovávají
nerovnomerne, nepríznive ovlivnují ovladatel­
nost a mohou se snadno prehrát. Nedostatecne
nahuštené pneumatiky mohou také poškodit
samotná kola na karnenitém terénu. Príliš

nahuštené pneumatiky uciní váš motocykl hure
ovladatelný a více náchylný ke škodám, které
mohou být zpusobeny nesprávne udržovanou
vozovkou a pne u se nerovnomerne opotre­
bovávají.
Ujistete se, že je cepicka ventilku rádne
utažena.

Pokud je to nutné, nainstalujte novou cepicku.

Vždy kontrolujte tlak vzduchu pokud jsou pneu­
matiky "studené" - motocykl by mel být mimo
provoz alespon 3 hodiny. Pokud kontrolujete
tlak vzduchu, když jsou pneumatiky "zahráté" ­
když motocykl byl v provozu i na nekolik kilo­
metru - namerené hodnoty budou vyšší než
u pneumatik studených. Toto je normální jev,
proto vzduch z pneumatik neupouštejte, abyste
dosáhli hodnot pro "studené pneumatiky", které
jsou uvedeny níže. Pokud tak uciníte, pneu­
matiky budou podhušteny.

Doporucené hodnoty pro studenou pneu­
matiku:

kPa (kgf/cm2, psi)

Prední 200 (2,00, 29)
Pouze jezdec I~-------

Zadní 200 (2,00, 29)

Jezdec a I Prední 200 (2,00, 29)spolujezdec Zadní 280 (2,80, 41)

Kontrola

Pokaždé, když kontrolujete tlak v pneu­
matikách, meli byste též zkontrolovat vzorek
a bocní strany pneumatik, zda nemají trhliny
nebo jiná poškození.

Hledejte:
• Hrboly nebo vyduté boule na stranách pneu­

matik nebo na vzorku. Pokud naleznete nek­

teré z techto vad, je nutné pneumatiku
vymenit.

• Praskliny, trhliny nebo zárezy v pneumatice.
Pokud uvidíte vnitrní kord nebo látku, pneu­
matiku vymente.

• Príliš opotrebovaný vzorek.

Také, pokud narazíte na výmol nebo na tvrdou
prekážku, co nejdríve zastavte motorku na kraj­
nici a dukladne zkontrolujte, zda nedošlo
k poškození pneumatiky.
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Opotrebení vzorku
Vymente pneumatiku dríve, než hloubka
opotrebení vzorku ve stredu pneumatiky
dosáhne techto hodnot.

Minimální hloubka vzorku

Prední:

1.5 mm (0.06 in)

Zadní:

2.0 mm (0.08 in)

<Pro Nemecko>
Podle nemeckého zákona je zakázáno
používat pneumatiky se vzorkem, jehož
hloubka je menší než 1,6 mm.

(1)

(2)

Oprava a výmena duše
Pokud je duše propíchnutá nebo poškozená,
meli byste ji co nejdríve vymenit. Duše, která je
opravená nemusí být stejne spolehlivá jako
nová a muže behem jízdy selhat.

Pokud musíte provést docasnou opravu
zalepením duše, jedle opatrne pri snížené
rychlosti a nechte duši vymenit, než znova
vyjedete.
Kdykoliv meníte duši, musí být pneumatika
peclive zkontrolována jak je popsáno na
strane 56.
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(1) Indikátor opotrebení

(2) Oznacení umístení indikátoru opotrebení
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Vyjmutí klícku

Klíc není možné vyjmout.

Klícek je možno vyjmout.

Klícek je možno vyjmout.

ON

(1) Spínací skrínka zapalování

Funkce

Rízení je zamknuto. Provoz
motoru a svetel není možný.

Provoz motoru a svetel není

možný.

Provoz motoru a svetel je

možný.

Poloha klícku

ON (zapnuto)

OFF (vypnuto)

LOCK (rízení je zamceno)

Prední svetlomet, parkovací svetla, koncové
svetlo a osvetlení registracní znacky se
rozsvítí, kdykoliv zapnete zapalování. Pokud
zastavíte motocykl se zapnutým zapalováním
a vypnutým motorem, bude stále svítit prední
svetlomet, parkovací svetla, koncové svetlo
a osvetlení RZ a muže dojít k vybíjení aku­
mulátoru.

OVLADACE
SPíNACí SKRíNKA ZAPALOVÁNí

Spínací skrínka zapalování (1) je pod prístro­
jovou deskou.

100/90 - 19M/C 57H
BRIDGESTONE

TRAIL WING 101
METZELER

TOU RANCE FRONT U

diagonální, s duší
130/80 R17M/C 65H

BRIDGESTONE
TRAIL WING 152 RADIAL

METZELER
TOURANCE U

radiální, s duší

Pokaždé, když budete vymenovat pneumatiku,
použijte takovou, která odpovídá originálu
a ujistete se, že jsou kola vyvážena po montáži
pneumatik.

Typ:
Zadní:

Doporucené pneumatiky pro váš motocykl jsou
tyto:
Prední:

Typ:

Vymente duši pri každé výmene pneumatiky.
Stará duše bude zpuchrelá a pokud bude
použita v nové pneumatice muže selhat.

Vždy používejte odpovídající typ a velikost
pneumatiky, které jsou doporucovány v této
uživatelské prírucce.

Instalace neodpovídající pneumatiky na váš
motocykl muže nepríznive ovlivnit ovládání
a stabilitu. To muže zpusobit nehodu, pri níž
mužete být vážne zranen nebo usmrcen.

Výmena pneumatiky
Originální pneumatiky na vašem motocyklu
byly navrženy, aby odpovídaly co nejlépe
schopnostem vašeho motocyklu a aby poskyto­
valy co nejlepší kombinaci, co se týce ovládání,
brzdení, pohodlí a životnosti pneumatiky.
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KLíCE

Tento motocykl má dva klíce zapalování (1)
a štítek s kódem klíce (2).

(2)

Budete ho potrebovat v prípade zadávání
výroby klícku náhradního. Štítek s kódem klícku
uschovejte na bezpecném míste.

V takovém prípade dopravte k dealerovi štítek
s kódem, všechny stávající klícky a motocykl.

Nejvýše ctyri klícky mohou být registrované
systémem (HISS).

Pokud ztratíte všechny klícky, musí být
vymenena rídící jednotka vstrikování!
zapalování. Pro vyhnutí se tomuto problému
doporucujeme nechat si vyrobit další klícek,
pokud vám zustal jen jediný. Tyto klíce obsahují
elektronický obvod aktivovaný systémem imo­
bilizéru HISS. Klíce nebudou fungovat pokud je
obvod poškozený.
• Neházejte klícky, ani na ne nestavte žádné

težké predmety.
• Neobrušujte, nenavrtávejte, ani jiným zpu­

sobem neupravujte puvodní tvar klícku.
• Klícky nesmí být vystaveny vlivu magnetismu.

(1)

(1) Klíce zapalování

(2) Štítek s kódem klíce
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IMOBILlZÉR (HISS)
HISS je zkratka pro Honda Ignition Security
System (bezpecnostní systém zapalování
Honda).

Systém imobilizéru (HISS) chrání váš motocykl
pred krádeži. Aby motor nastartoval, musí být
do spínací skrínky zapalování vložen správne
zakódovaný klícek. Pokud je použit nesprávne
zakódovaný klícek (nebo jiné zarízenQ, starto­
vací obvod motoru je nefunkcní.
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Pokud je zapnuto zapalování a vypínac motoru
je v poloze O (RUN), rozsvítí se kontrolka sys­
tému imobilizéru (HISS) na nekolik vterin a poté
zhasne. Pokud zustane svítit, znamená to, že
systém neprijal zakódování klícku. Otocte
skrínku zapalování do polohy "OFF" (vypnuto),
vyjmete klícek, znovu ho zasunte a otocte
skrínku do polohy "ON".

Kontrolka (2) systému imobilizéru muže nadále
blikat každé 2 vteriny po dobu 24 hodin, i když
je zapalování vypnuté. Tato funkce blikání
muže být vypnuta.

Pro vypnutí funkce:
1. Zapnete zapalování.
2. Vypnete zapalování, stlacte a držte tlacítko

nulování (1) po dobu delší než 2 sekundy.

Kontrolka (2) systému imobilizéru (HISS) se
rozsvítí a tím je funkce zapnuta.

~~

~(1)

~~\\ \ (2)

:~

(1) Tlacítko nulování

(2) Kontrolka systému imobilizéru (HISS)
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Pokud systém opakovane neprijímá kódování
vašeho klícku, kontaktujte svého dealera
Hondy.
• Systém nemusí prijmout zakódování klícku,

pokud se blízko spínací skrínky zapalování
nachází nejaký jiný klícek k imobilizéru.
Abyste zajistili prijetí zakódování klícku, noste
každý klícek k imobilizéru na samostatném
kroužku.

• Nepokoušejte se upravovat systém imobi­
Iizéru (HISS), ani k nemu pridávat další prvky.
To by mohlo vést k problémum s elektrickou
instalací a znemožnit tak nastartování moto­

cyklu.
• Pokud ztratíte všechny klícky, je nutné

vymenit rídící jednotku zapalování.

6~

Smernice EU

Tento systém imobilizéru vyhovuje norme
R& TTE (vybavení radií a vybavení telekomu­
nikacních terminálu a vzájemné uznání jejich
souladu.

CE

Prohlášení o souladu s normou R&TTE je
predáno majiteli pri nákupu. Toto prohlášení
o souladu by melo být uchováno na bez­
pecném míste. Pokud ztratíte toto prohlášení
nebo ho neobdržíte pri prodeji, kontaktujte
svého dealera Hondy.

OVLÁDACí PRVKY PRAVÉ STRANY
RíDíTEK

Vypínac motoru
Vypínac motoru (1) je vedle rukojeti plynu. Když

je vypínac v poloze O (RUN), provoz motoru je
možný.
Když je vypínac v poloze vypnuto ~ (OFF),
provoz motoru není možný. Vypínac je v první
rade urcen jako bezpecnostní nebo nouzový

vypínac a bežne by mel být v poloze O (RUN).

Pokud bude motocykl zastaven se zapnutým

zapalováním a vypnutým vypínacem motoru ~,
bude svetlomet, parkovací svetlo, koncové
svetlo a osvetlení RZ stále zapnuté a muže
dojít k vybití akumulátoru.

Tlacítko startéru

Tlacítko startéru (2) je umísteno pod vypí­
nacem motoru.

Tlacítko startéru se používá pro nastartování
motoru. Stlacením tlacítka nastartujete motor.
Viz Postup pri startování, str. 79. Pri stlacení
tlacítka startéru, zacne startér otácet motorem;
svetlomet automaticky zhasne, ale parkovací
svetlo, koncové svetlo a osvetlení RZ zustanou
svítit.

(1) Vypínac motoru

(2) Tlacítko startéru
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OVLÁDACÍ PRVKY LEVÉ STRANY RÍDÍTEK

Prepínac celního svetlometu (1)
Zatlacením prepínace do polohy ID (Hl) za­
pnete dálkové svetlo. Zatlacení prepínace do

polohy liD (LO) zapnete tlumené svetlo.

Spínac svetelné houkacky (2)
Pri stisknutí tohoto spínace prední svetlo za­
bliká jako signál protijedoucím vozidlum, nebo
když predjíždíte.

Spínac smerových svetel (3)
Prepnete do <= pro sepnutí levých smerových
svetel, => pro sepnutí pravých smerových sve­
tel. Stisknete pro vypnutí smerových svetel.

Tlacítko houkacky (4)
Stisknutím tlacítka zatroubíte.
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(2)

(3)

(4)

(1) Prepínac celního svetlometu

(2) Spínac svetelné houkacky

(3) Spínac smerových svetel

(4) Tlacítko houkacky

Spínac výstražných svetel (5)
Výstražná svetla by mela být používána pouze
pokud je váš motocykl nouzove zastaven nebo
jste zastavili za nebezpecných podmínek. Pro
jejich zapnutí, otocte klícek zapalování do za­
pnuté polohy a poté posunte oznaceným spí­
nacem. Prední a zadní smerová svetla zacnou
simultánne blikat.

Všechna smerová svetla mohou blikat bez klíce

zapalování

Pokud chcete zapnout tuto funkci, postupujte
následovne:

1. Otocte kl ícek zapalován í do zapnuté polohy
a stlacte spínac výstražných svetel.

2. Všechna smerová svetla budou blikat i po

vypnutí zapalování.
3. Smerová svetla mužete vypnout posunutím

spínace výstražných svetel zpet do vypnuté
pozice.

Vypnete výstražný systém pokud jej není
nadále potreba, aby nedošlo k matení ostatních
ridicu.

Pokud jsou smerová svetla ponechána zapnutá
pri vypnutém motoru, dojde k vybití akumulá­
toru.

(5)

(5) Spínac výstražných svetel
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(A) Zatlacit

(B) Otocit do polohy LOCK (zamceno)

(C) Otocit do polohy OFF (vypnuto)

DALŠí SOUCÁSTI

(Nejsou nutné pro ovládání vozidla)
ZÁMEK RíZENí

Abyste zamkli rízení, otocte rídítky úplne do­
leva nebo doprava, otocte klíckem (1) do
polohy LOCK (zamceno) pri zatlacení do
zámku. Vytáhnete klíc.
Pro odemcení rízení otocte klícek zapalování
do polohy OFF a soucasne ho zatlacte dovnitr.

Neotácejte spínací skrínku do zamcené polohy
LOCK behem jízdy na motocyklu. muže to mít
za následek ztrátu kontroly nad vozidlem.
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Odemknout

(1) Klícek zapalování

(1)

SEDLO

Abyste demontovali sedlo (1), vložte klícek
zapalování (2) do zámku sedla (3) a otocte jím
ve smeru hodinových rucicek. Zatáhnete za
sedlo smerem dozadu a nahoru.

Abyste se vyhnuli možnému poškození sedla,
nedrhnete jím a nemlatte do nej.

1. Pro instalaci sedla vyrovnejte pozicní výrezy
(4) pod prední cástí sedla s výstupky (5) na
obou stranách palivové nádrže a pozicní
hácky (6) na spodku sedla s oky (7) na
rámu, poté zasunte hácek (8) do mezery (9).

2. Posunte sedlo do své pozice a zatlacte na
zadní cást sedla.

Po nasazení sedla se ujistete, že je rádne
zajištené a usazené.

(4)

~

(1) Sedlo

(2) Klícek zapalování

(3) Zámek sedla

(4) Výrezy

(5) Výstupky

(2)

(6) Hácky

(7) Oka na rámu

(8) Hácek

(9) Mezera
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DRŽÁK PRILBY

Držák prilby je umísten pod sedlem.
Demontujte sedlo (strana 69).
Zaveste prilbu na hácek držáku (1).
Nasadte sedlo a bezpecne jej uzamknete.

Jízda s prilbou uchycenou na držáku, by
mohla prijít do styku se zadním kolem nebo
tlumicem a mohla by zpusobit dopravní
nehodu, pri níž by mohlo dojít k vašemu
zranení nebo i smrti.

Používejte držák prilby jen, pokud parkujete.
Nejezdete s prilbou pripevnenou k držáku.
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(1)

(1) Hácek držáku

PODSEDLOVÝ úLOžNÝ PROSTOR

(XL700V)
Akumulátor (1) se nachází pod sedlem ve
schránce na akumulátor.

Tento prostor je pro lehké predmety.
Hmotnost predmetu uložených v tomto prostoru
nesmí presáhnout:

2,0 kg
Nikdy neprekracujte maximální váhový limit;
ovládání a stabilita mužou být nepríznive
ovlivneny.

Podsedlový úložný prostor se muže ohrát od
motoru. Proto do nej neukládejte potraviny,
vznetlivé predmety nebo cokoli, co by mohlo
být horkem v tomto úložném prostoru
poškozeno.

Pri mytí skútru nemirte proudem vody proti
tomuto úložnému prostoru, aby se do nej
nedostala voda.

(1)

(1) Podsedlový úložný prostor
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POUZDRO NA DOKLADY

Pouzdro na doklady (1) je v prostoru na dok­
lady (2) pod sedlem (strana 69). Tato uživatel­
ská prírucka a ostatní doklady by mely být
uloženy v tomto pouzdru.
Pri mytí svého motocyklu dejte pozor, aby tento
prostor nebyl zaplaven vodou.

(3)

(4)

(3)

(1)

Montáž:

• Montáž provedete v opacném poradí
demontáže.

Demontáž:

1. Demontujte sedlo (strana 69).
2. Vyšroubujte šrouby (1).
3. Vyjmete sponu (2).
4. Vytáhnete kolícky (3) z pruchodek (4).

BOCNí KRYT

Pravý bocní kryt musí být demontován pro
údržbu akumulátoru. Levý bocní kryt musí být
demontován pro zprístupnení pojistek.

(1)

Nekteré U-zámky nemohou být umísteny
v úložném prostoru díky jejich velikosti nebo
konstrukci.

úLOžNÝ PROSTOR PRO "U" ZÁMEK

V zadním blatníku pod sedlem je úložný prostor
pro bezpecnostní U-zámek. Po uložení se
ujistete, že je zámek bezpecne pripevnen
pryžovým popruhem (1).

(1) Gumový popruh

(2)(1)

(1) Pouzdro na doklady
(2) Prostor na doklady

(1) Šrouby
(2) Spona

(3) Kolícky
(4) Pruchodky
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PRAVÁ BOCNí KAPOTÁŽ

Pravá bocní kapotáž musí být demontována
pro servis zapalovacích svícek.

Pravá a levá spodní kapotáž muže být demon­
tována stejným zpusobem.

Demontáž:
1. Vytáhnete spony (1).
2. Vyšroubujte šroub (2) a vyjmete

podložku (3).
3. Vyšroubujte šroub (4).
4. Sejmete pravou bocní kapotáž (5).

Montáž: (3)
• Montáž provedete v opacném poradí

demontáže.
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(1)
SPODNíKAPOTÁŽ
Demontáž:
1. Vyšroubujte šrouby (1) a vyjmete podložky

(2).
2. Vyšroubujte šrouby (3).
3. Sejmete spodní kapotáž (4).

Montáž:
• Montáž provedete v opacném poradí

demontáže.

(3)

(1) Šrouby

(2) Podložky

(1)

(3) Šrouby

(4) Spodní kapotáž
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NASTAVENí SKLONU PREDNíHO
SVETLOMETU

Potrebné nastavení sklonu muže být prove­
deno zašroubováním nebo vyšroubováním
serizovacího kolecka (1) jak je zapotrebí.
Dodržujte místní zákony a predpisy.

(1)

PROHLíDKA PRED JíZDOU

Pro vaši bezpecnost je velmi duležité, vyšetrit si
nekolik minut pred jízdou a provést potrebnou
kontrolu a prípadné opravy. Pokud objevíte
nejaké závady, urcite se je snažte odstranit
nebo se obratte na svého dealera Hondy.

Nedostatecná údržba tohoto motocyklu
nebo neodstranení závady pred jízdou
muže zpusobit nehodu, která muže skoncit
vážným zranením nebo smrtí.

Vždy provedte dukladnou kontrolu pred jíz­
dou a odstrante jakékoli problémy ci závady.

1. Hladina motorového oleje - doplnte
motorový olej pokud je treba (viz strana 53).
Zkontrolujte netesnosti.

2. Hladina paliva - pokud je to nutné doplnte
palivo (viz strana 50). Zkontrolujte netes­
nosti.

3. Hladina chladicí kapaliny - pokud je to nutné
doplnte chladicí kapalinu. Zkontrolujte
netesnosti (viz strana 48 - 49).

4. Prední a zadní brzda - zkontrolujte funkci;
ujistete se, že zde není únik brzdové
kapaliny (strana 43 - 45).

(1) Serizovací kolecko
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(A) Nahoru

(B) Dolu
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5. Pneumatiky: Zkontrolujte stav a tlak (viz
strana 54 - 57).

6. Sekundární retez - zkontrolujte stav
a provešení (viz strana 113). Je-Ii potreba,
seridte ho a promažte.

7. Škrtící klapka plynu - overte plynulé ote­
vírání i úplné zavírání ve všech polohách
rízení (strana 111).

8. Svetla a klakson - zkontrolujte, zda svet­
lomet, brzdové/koncové svetlo, parkovací
svetlo, osvetlení RZ, smerová svetla, kon­
trolkya klakson mají správnou funkcnost.

9. Vypínac motoru - zkontrolujte, zda správne
funguje (viz strana 65).

10.Zkontrolujte správnou funkci bezpecnost­
ního spínace bocního stojánku (strana 121).
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STARTOVÁNí MOTORU

Vždy se držte rádného postupu startování tak,
jak je dále popsáno.

Tento motocykl je vybaven pojistným vypí­
nacím systémem zapalování aktivovaným
bocním stojanem. Motor nemuže být nastar­
tován, pokud je bocní stojan vyklopen a pokud
v prevodovce není zarazen neutrál. Jestliže je
bocní stojan sklopen, motor muže být nastar­
tován, pokud je zarazen neutrál nebo pokud je
pácka spojky vymácknutá. Pri vyklopeném
bocním stojanu se motor vypne, pokud zaradíte
rychlost dríve, než stojan zvednete.

Pro ochranu katalyzátoru ve výfukovém sys­
tému vašeho motocyklu se vyvarujte dlouhého
chodu motoru ve volno bežných otáckách
a užívání olovnatého benzínu.

Výfukové plyny produkované motocyklem
obsahují jedovatý plyn, oxid uhelnatý. Vysoké
hodnoty tohoto plynu se mohou nahromadit
rychlým tempem v uzavrených místnostech
jako je garáž.

Nepouštejte motor, pokud budete mít zavrené
garážové dvere. I když budete mít dvere
otevrené, pustte motor pouze na dobu nutnou
k vyvezení motocyklu z garáže.

Nepoužívejte elektrický startér déle než
5 vterin. Pred dalším stisknutím tlacítka spí­
nace startéru pockejte asi 10 vterin.
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Príprava

Než nastartujete, vložte klícek, otocte spínací
skrínku zapalování do polohy ON a ujistete se
o následujícím:
- V prevodovce je zarazen NEUTRAL (svítí

kontrolka neutrálu).
- Vypínac motoru je v poloze O (zapnuto).
- Kontrolka nízkého tlaku oleje je rozsvícena.
-Kontrolka systému imobilizéru (HISS) zhasla.
- Kontrolka vstrikování PGM-FI (MIL) zhasla.

Cervená kontrolka nízkého tlaku oleje by mela
zhasnout nekolik vterin po nastartování motoru.
Pokud se behem provozu rozsvítí kontrolka
nízkého tlaku oleje, okamžite vypnete motor
a zkontrolujte hladinu motorového oleje.

Iu pozbFfr\JENíl

Provoz s nedostatecným tlakem oleje muže
zpusobit vážné poškození motoru.
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Postup startování

Tento motocykl má vstrikování paliva s auto­
matickým syticem. Následujte proceduru uve­
denou níže.

Jakákoliv teolota vzduchu:
- S plne uzavrenou rukojetí plynu, stlacte

tlacítko startéru.

Motor se nenastartuje pokud je plynová rukojet
plne otevrena (protože elektronická rídící jed­
notka preruší dodávku paliva).

Prudké pridávání plynu pri volnobehu nebo
vysoké volnobežné otácky pri normální teplote
po dobu delší než pet minut muže zaprícinit
prehrátí a zabarvení výfukového potrubí.

Zahlcený motor
Jestliže se nedarí motor nastartovat ani po
opakovaných pokusech, muže být zahlcen nad­
bytecným palivem.
1. Nechejte vypínac motoru v poloze O (RUN).
2. Otocte úplne rukojet plynu.
3. Startujte motor asi 5 sekund.
4. Použijte normální startovací proceduru.

Pokud má motor po nastartování nestabilní
volnobeh mírne otevrete rukojet plynu.
Pokud motor nenastartuje, pockejte 10
vterin a opakujte kroky 1 - 4 znova.

Odpojení zapalování
Váš motocykl je navržen s automatickým
vypínáním motoru a palivového cerpadla,
jestliže motocykl spadne na zem (spínac úhlu
náklonu odpojí zapalován0. Predtím než znovu
nastartujete motor, musíte otocit spínací
skrínku zapalování do polohy OFF (vypnuto)
a pak zpet do polohy ON (zapnuto).
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ZÁBEH

Budoucí spolehlivost a výkon vašeho moto­
cyklu pomužete zajistit tím, že budete venovat
zvláštní pozornost tomu, jak jezdíte behem
prvních 500 km.
Behem této doby se vyhnete ostrým rozjezdum
na plný plyn a rychlému pridávání plynu.
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JíZDA

Pred jízdou si ješte jednou prostudujte
"Bezpecnost na motocyklu" (strany 1 - 9).

Znovu si pripomente funkci mechanismu
bocního stojanu. (Viz ROZVRH ÚDRBŽBY na
strane 94 a vysvetlení pro BOCNí STOJAN na
strane 121).

Ujistete se, že horlavý materiál jako je suchá
tráva nebo listí neprijde do kontaktu
s výfukovým systémem behem jízdy, vol­
nobežných otácek nebo parkování.

1. Po zahrátí motoru je motocykl pripraven
k jízde.

2. Zatímco motor beží naprázdno, stisknete
pácku spojky, stlacte radicí pedál dolu
a zaradte první rychlostní stupen.

3. Pomalu uvolnujte pácku spojky a soucasne
pridávejte plyn. Koordinace rukojeti plynu
a spojky zajistí plynulý rozjezd.

4. Když motocykl dosáhne primerené rychlosti,
uberte plyn, stisknete pácku spojky
a zaradte druhý rychlostní stupen nadzved­
nutím radícího pedálu.
Tento postup se opakuje pri postupném
razení na tretí, ctvrtý a pátý (nejvyšší)
rychlostní stupen.
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5. Koordinujte ovládání rukojeti plynu a brzd
pro plynulé zpomalení.

6. Prední i zadní brzda by mely být používány
soucasne, a to tak, aby nedošlo k zablo­
kování kol, címž by se zmenšila úcinnost
brzd a ztížilo ovládání motocyklu.

\
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• Neradte nižší prevodový stupen pri rychlosti,
která by nutila motor k pretocení; zadní kolo
by mohlo ztratit trakci s možným následkem
ztráty kontroly nad vozidlem.

• Neradte prevodový stupen bez vymácknuté
pácky spojky a zavrené rukojeti plynu. Motor
a prevody mužou být poškozeny náhlým
rázem.

• Motocykl je zakázáno táhnout nebo jet
dlouhou vzdálenost s vypnutým motorem.
Prevodovka nebude správne mazaná
a následkem muže být její poškození.

• Nevytácejte motor do vysokých otácek pri
zarazeném neutrálu nebo vymácknuté pácce
spojky. Následkem muže být vážné poškození
motoru.

BRZDENí

Tento motocykl je vybaven novým brzdovým
systémem". Stisknutím pácky prední brzdy
uvedete v cinnost prední brzdu. Stlacením
pedálU zadní brzdy uvedete v cinnost zadní
brzdu a cástecne i prední brzdu. Pro maximální
úcinnost brzd stisknete soucasne pácku prední
i pedál zadní brzdy tak, jako u bežného brz­
dového systému.

Typ nevybavený ABS:
Tak jako u bežného brzdového systému nad­
merne silné stisknutí brzd muže zpusobit
zablokování kola a vést tak ke ztráte kontroly
nad motocyklem.

Pro normální brzdení používejte soucasne
pácku prední brzdy i pedál zadní brzdy a zá­
roven podrazujte primerene k rychlosti jízdy.
Pro maximální brzdný úcinek, zavrete rukojet
plynu a intenzivne použijte brzdový pedál
a pácku. Pred zastavením vymácknete pácku
spojky, abyste predešli zastavení motoru.

Duležité bezpecnostní upozornení:
• Nezávislé použití jen prední nebo zadní brzdy

snižuje brzdící úcinnost.
• Extrémní použití brzd muže zpusobit

zablokování kola a snížit tak kontrolu nad
motocyklem.

• Pokud je to možné, redukujte rychlost nebo
brzdete pred tím, než vjedete do zatácky;
zavírání rukojeti plynu nebo brzdení uprostred
zatácky muže zpusobit smyk kola. Smyk kola
sníží kontrolu nad motocyklem.
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- Pri jízde na mokré vozovce, za dešte ci na
nerovném povrchu je schopnost manévrování
a zastavení snížena. Všechny vaše cinnosti
by mely být za techto podmínek plynulé.
Rychlé pridávání plynu, brzdení nebo
zatácení mohou zpusobit ztrátu kontroly nad
vozidlem. Pro svou bezpecnost budte zvlášte
opatrní pri brzdení, pridávání plynu nebo

. zatácení.

-Jestliže sjíždíte z dlouhého, príkrého kopce,
používejte kompresního brzdení motorem
pomocí razení na nižší rychlostní stupen
a strídave používejte obou brzd.
Nepretržitým používáním brzd muže dojít
k jejich prehrátí a jejich úcinnost se tak sníží.

- Máte-Ii pri jízde nohu neustále na brzdovém
pedálu nebo ruku na pácce brzdy, muže se
stát, že bude neustále svítit brzdové svetlo
a budete tak dávat ostatním ridicum nespráv­
nou signalizaci. Brzdy se mohou rovnež pre­
hrát, což povede ke snížení jejich úcinnosti.
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Proti blokovací brzdový systém (ABS)
(XL700VA)
Tento model je vybaven protiblokovacím brz­
dovým systémem (ABS), zabranujícím za­
blokování kola behem intenzivního brzdení na
nerovném nebo nezpevneném povrchu prí
jízde prímým smerem. Ackoliv se kolo nemusí
zablokovat, pri intenzivním brzdení v zatácce
muže ztratit adhezi s následnou ztrátou kon­
troly nad motocyklem.

Za urcitých situací, muže motocykl vybavený
ABS vyžadovat delší brzdnou dráhu pro zas­
tavení na nerovném nebo nezpevneném
povrchu než ekvivalentní motocykl bez ABS.

ABS nemuže eliminovat nepríznivé jízdní pod­
mínky, špatný odhad nebo špatné pOUŽitíbrzd.
Je to stále vaše odpovednost jezdit odpovída­
jící rychlostí vzhledem k povetrnostním, jízdním
a dopravním podmínkám a dodržovat
bezpecnostní rezervu.

ABS má samodiagnostickou funkci a je stále
zapnuté.

_ABS muže být aktivováno jízdou pres ostré
prohlubne nebo vyvýšeniny. Je duležité násle­
dovat doporucení pro pneumatiky (strana 54).
Pocítac ABS pracuje na základe porovnávání
rychlosti otácení kol. Nedoporucené pneu­
matiky mužou ovlivnit rychlost otácení kol
a tím zmást pocítac ABS.

- ABS je nefunkcní za nízké rychlosti (približne
10 km/h nebo nižšD.

_Systém ABS nebude funkcní, pokud je aku­
mulátor vybitý.
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Kontrolka ABS (XL700VA)
Normálne se svetlo rozsvítí poté, co je zapnuté
zapalování a zhasne, pokud je prekrocena
rychlost 10 km/ho Pokud je problém s ABS,
zacne kontrolka blikat a zustane svítit. Systém
ABS je nefunkcní, pokud je kontrolka ABS
rozsvícená.

Pokud se kontrolka ABS rozsvítí za jízdy, zas­
tavte motocykl na bezpecném míste a vypnete
motor. Zapnete znovu zapalování. Tato kon­
trolka se normálne rozsvítí pri zapnutí
zapalování a zhasne, pokud rychlost jízdy
prekrocí hranici 10 km/ho Pokud kontrolka
nezhasne, je ABS nefunkcní, ale brzdový sys­
tém pracuje normálne v soucinnosti s Duálním
Kombinovaným Brzdovým Systémem. Nic­
méne za techto okolností musí být systém
zkontrolován autorizovaným dealerem Honda
co nejdríve to bude možné.
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Kontrolka ABS muže blikat, pokud zatocíte zad­
ním kolem, když je motocykl postaven na
hlavním stojanu. To je normální. Vypnete
a znova zapnete zapalování. Tato kontrolka se
normálne rozsvítí pri zapnutí zapalování
a zhasne, pokud rychlost jízdy prekrocí hranici
10 km/ho

PARKOVÁNí
1. Po zastavení motocyklu zaradte neutrál,

otocte rídítka úplne doleva, otocte klíckem
zapalování do polohy OFF a vyjmete klícek.

2. Použijte bocní nebo hlavní stojan pro pode­
prení motocyklu behem parkování.

Parkujte motocykl na pevné rovné zemi, aby se
nemohl prevrhnout. Jestliže musíte parkovat na
mírném svahu, postavte motocykl celem proti
svahu. Snížíte tak možnost sklopení bocního
stojanu nebo prevrácení motocyklu

3. Uzamknete rízení kvuli prevenci proti
krádeži (strana 68).

Presvedcte se, že pri parkování nedochází ke
kontaktu výfukového systému se vznetlivými
predmety jako je suchá tráva nebo listí.
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OPATRENí PROTI KRÁDEŽI

1. Vždy uzamknete rízení a nikdy nenechávej­
te klícek ve spínací skrínce. Zní to
jednoduše, ale lidé opravdu zapomínají.

2. Presvedcte se, že doklady k vašemu moto­
cyklu jsou úplné a platné.

3. Je-Ii to možné, parkujte motocykl v uzavrené
garáži.

4. Používejte kvalitní prídavná zarízení proti
krádeži.

5. Napište své jméno, adresu a telefonní císlo
do této prírucky a mejte ji celou dobu ve
svém motocyklu. Mnohdy jsou odcizené
motocykly identifikovány díky údajum
v prírucce, která je stále v motocyklu.
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JMÉNO:
ADRESA:

TELEFON:

ÚDRŽBA
DULEŽiTOST ÚDRŽBY

Dobre udržovaný motocykl je nezbytností pro
bezpecnou, ekonomickou a bezproblémovou
jízdu. Správná údržba také prispívá k redukci
znecištení vzduchu.

Protože tento motocykl je schopen jízdy na
nerovném terénu stejne jak na zpevnené komu­
nikaci, je zde speciálne duležitá peclivá kon­
trola pred jízdou a údržba.

Abychom vám pomohli dobre se starat o váš
motocykl, následující stránky zahrnují rozvrh
údržby a záznamy o údržbe velmi užitecné
k pravidelnému opakování údržby.

Tyto instrukce jsou založeny na predpokladu,
že váš motocykl bude používán pouze na
úcely, pro které byl vyroben. Dlouhodobe rychlá
jízda, nebo jízda v nepríznivých podmínkách
jako je nadmerné vlhko a mokro vyžaduje
castejší servis a údržbu, než je uvedeno
v Rozvrhu údržby.

Konzultujte u svého autorizovaného dealera
Hondy doporucení aplikovatelná pro své indi­
viduální potreby.

Pokud se váš motocykl prevrátí nebo bude
úcastníkem dopravní nehody, je nutné, aby váš
dealer Hondy zkontroloval všechny hlavní kom­
ponenty, i kdybyste byli schopni provést nek­
teré opravy samostatne.

Nesprávná údržba tohoto motocyklu nebo
opomenutí odstranit závadu pred jízdou
muže zpusobit nehodu, pri které mužete být
vážne zraneni nebo usmrceni.

Vždy provedte dukladnou kontrolu pred jíz­
dou a odstrante jakékoli problémy ci závady.
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Vždy dodržujte postupy a berte ohled na
varování v této uživatelské prírucce.

BEZPECNOST ÚDRŽBY
Tento oddíl obsahuje instrukce souvisejiCI
s duležitými kroky údržby. Mužete si nekteré
kroky údržby provést sami, pokud máte zá­
kladní mechanické dovednosti a vybavení.

Ostatní kroky údržby, které jsou více složité
a vyžadující speciální náradí, budou nejlépe
provedeny profesionálním pracovníkem.
Demontáž kola by mel provádet jen technik
Hondy nebo kvalifikovaný mechanik. Instrukce
obsažené v tomto manuálu jsou jen pro prípad
nouze.

Následují nekteré nejduležitejší bezpecnostní
opatrení. Presto vás ale nemužeme dostatecne
varovat o každém možném riziku, které souvisí
s vykonáváním údržby. Je pouze na vás, jak se
rozhodnete, jestli daný krok údržby zvládnete
vyrešit ci nikoliv.
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Nedodržování instrukcí a
opatrení souvisejících
provádením údržby muže
zranení nebo smrt.

bezpecnostních
se správným
zpusobit vážné

BEZPECNOSTNí OPATRENí
• Pred tím, než zacnete s údržbou nebo

opravami, ujistete se, že je vypnutý motor.
Tento fakt muže eliminovat nekolik hrozících
rizik:
• Oxid uhelnatý, jedovatý plyn z výfu­

kového systému.
Presvedcte se, zda je zajišteno primerené
vetrání, pokaždé když budete pracovat
s nastartovaným motorem.

• Popálení od horkých soucástí.
Vždy nechejte vychladnout motor i výfukový
systém než se ho zacnete dotýkat.

• Zranení zpusobené pohybujícími se
soucástmi.
Nestartujte motor, pokud není náležite uve­
deno.

• Prectete si peclive instrukce dríve, než
zacnete a presvedcte se, že máte odpovída­
jící dovednosti i náciní.

• Abyste predešli prípadnému upadnutí moto­
cyklu, zaparkujte jej na pevné rovné ploše
a použijte jako podperu hlavní nebo servisní
stojan.

• Abyste co nejvíce eliminovali možnost vzniku
požáru nebo výbuchu, budte opatmí pri práci
s benzínem nebo akumulátorem. Používejte
pouze nehorlavá rozpouštedla, ne benzín, pri
cištení soucástí stroje. Udržujte cigarety, ohen
a jiskrení co nejdále od akumulátoru
a soucástí souvisejících s benzínem.

Pamatujte si, že váš dealer Hondy zná vás
motocykl nejlépe a je plne vybaven na
provádení údržby nebo oprav.

Používejte pouze originální díly Hondy nebo
jejich ekvivalenty pro výmenu nebo opravu, aby
byla zajištena nejlepší kvalita a spolehlivost.
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ROZVRH ÚDRŽBY

Provedte prohlídku pred jízdou (str. 77) pri každé plánované údržbe.

I: PROHLÉDNETE, VYCISTETE, SERIDTE, PROMAŽTE NEBO VYMENTE, JE-LI TO NEZBYTNÉ
C: VYCISTIT R: VYMENIT A: SERíDIT L: PROMAZAT

Následující úkony vyžadují urcitou mechanickou zrucnost. Konkrétní položky (speciálne ty

oznacené * a .*) mužou vyžadovat více technických informací a náradí. Obratte se na svého deale­

ra Hondy.

* Melo by být provedeno vaším autorizovaným dealerem Hondy, pokud majitel nemá správné

náradí a servisní údaje a pokud není mechanicky zpusobilý. Postupujte podle oficiální dílenské

prírucky Honda.

V zájmu bezpecnosti doporucujeme, aby tyto položky byly provádeny pouze vaším autorizo­

vaným dealerem Hondy.

Honda doporucuje, aby váš dealer Hondy provedl zkušební jízdu po provedení každé údržby.

POZNÁMKY: (1) Pri vyšším stavu pocítadla opakujte v intervalech zde uvedených.

(2) Provádejte casteji, jezdí-Ii se v neobvykle vlhkých nebo prašných oblastech.

(3) Provádejte servis casteji, pokud jezdíte v dešti nebo na plný plyn.

(4) Vymenujte každé dva roky nebo pri uvedeném poctu ujetých kilometru podle toho,

co prijde dríve. Výmena vyžaduje mechanickou zrucnost.

(5) Servis provádejte casteji pri jízde v terénu
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SADA NÁRADí

Sada náradí (1) je pod sedlem (strana 69).
Nekteré opravy na ceste, menší serizování
a výmenu dílu lze provádet s náradím z této
sady.
• Lanko držáku prilby
• Klíc na zapalovací svícku
• Plochý uzavrený klíc 10 x 12 mm
.8x 12 mm otevrený plochý klíc
.14 x 17 mm otevrený plochý klíc
• Klešte

• Císlo Krížový šroubovák C. 2
• Císlo Plochý šroubovák C. 2

• Rukojet šroubováku
• Nástavec

.6 mm inbusový klíc

.5 mm inbusový klíc

.17mm uzavrený klíc

.24mm uzavrený klíc
• Pouzdro na náradí

(1)

(1) Sada náradí
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SÉRIOVÁ CíSLA

Výrobní císla motoru a rámu jsou požadována
pri registraci vašeho motocyklu. Mohou být
rovnež požadována vaším prodejcem pri objed­
návání náhradních dílu. Pro vaši kontrolu si zde
sériová císla zaznamenejte.

CíSLO RÁMU:

(1)

(1) Císlo rámu
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Císlo rámu (1) je vyraženo na pravé strane
hlavy rízení.

Císlo motoru (2) je vyražené na pravé strane
válce.

CíSLO MOTORU:

(2) Císlo motoru

ŠTíTEK OZNACENí BARVY
Štítek oznacení barvy (1) je pripevnen na rámu
pod sedlem (str. 69). Oznacení barvy je
užitecné pri objednávání náhradních dílu. Zde
si zaznamenejte barvu a kód.

BARVA

KÓD

(1)

(1) Štítek oznacení barvy
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Nepoužívejte oleje bez detergentu, rostlinné
oleje a závodní oleje založené na ricinovém
oleji.

Váš motocykl nepotrebuje prísady do oleje.
Používejte doporucený olej.
Nepoužívejte oleje s grafitovými nebo molybde­
novými prísadami. Tyto prísady mohou
nepríznive ovlivnit funkci spojky.
Nepoužívejte oleje klasifikace API SH nebo
vyšší mající kruhovou servisní nálepku API
"energy conserving" na obalu. Mohou ovlivnit
mazání a úcinnost spojky.

PRODUKT SPLNUJící JASO T903

FIRMA GARANTUJE TYTO MA VÝKONOVÉ PARAMETRY.

1----r<l)MAI------- (2)

(1) Císlo kódu prodejní firmy tohoto oleje

(2) Klasifikace oleje

JASO T 903 standard

Norma JASO T 903 je index pro výber
motorových oleju pro ctyrdobé motocyklové
motory.
Jsou zde dve trídy: MA a MB.
Oleje splnující tuto normu jsou oznacené na
obalu oleje. Napríklad, následující štítek
zobrazuje klasifikaci MA.

Viskozita:
Viskozita motorového oleje by se mela rídit

prumernou teplotou vzduchu v oblasti, kde
jezdíte. Následující tabulka vám poskytne
pomoc pri volbe oleje se správnou viskozitou,
používaného pri ruzných teplotách vzduchu.

V PORÁDKUNENí DOPORUCENO

SG nebo vyšší vyjma oleju
Klasifikace

uchovávajících energii
API

oznacených na servisním
štítku API.

Viskozita

SAE 10W-30

JASO T 903

MAstandard

Doporucený olej

MOTOCYKLOVÝ OLEJ HONDA PRO
CTYRDOBÉ MOTORY nebo ekvivalentní.

Doporucení pro olej

MOTOROVÝ OLEJ

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.
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Motorový olej a filtr
Kvalita motorového oleje je hlavním faktorem,
který ovlivnuje životnost motoru. Vymenujte olej
tak, jak je uvedeno v rozvrhu údržby (str. 95).
Pokud jezdíte v príliš znecišteném prostredí,
výmena motorového oleje by mela být castejší,
než je uvedeno v údržbovém plánu.

Naložte, prosím, s vyjetým olejem zpusobem,
který neznecištuje životní prostredí.
Navrhujeme vám prinést ho v uzavrených
obalech do místní sberny vyjetého oleje.
Nevyhazujte ho do odpadu nebo nevylévejte na
zem

Použitý motorový olej muže zpusobit rakovinu
kuže, je-Ii opakovane po delší dobu v kontaktu
s kuží. I když je nepravdepodobné, že s olejem
budete zacházet denne, doporucujeme, abyste
si vždy po manipulaci s použitým olejem co
nejdríve dukladne umyli ruce vodou a mýdlem.
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Výmena olejového filtru vyžaduje speciální
prípravek na výmenu olejových filtru a momen­
tový klíc. Pokud nemáte k dispozici tento
prípravek a nutné znalosti, doporucujeme vám
navštívit dealera Hondy.

Jestliže pri montáži nebyl použit momentový
klíc, obratte se co nejdríve na svého dealera
Hondy, aby overil správnost montáže.

Motorový olej vymenujte pri provozní teplote
motoru. Motocykl postavte na hlavní stojan, aby
starý olej mohl rychle a beze zbytku vytéci.

1. Abyste olej vypustili, vyšroubujte uzáver
plnícího hrdla oleje, vypouštecí šroub (1)
a tesnící podložku (2).

2. Demontujte spodní kapotáž (viz strana 75).

(1)

(1) Vypouštecí šroub

(2) Tesnící podložka

3. Demontujte olejový filtr (3) pomocí klíce na
filtr a nechejte vytéci zbylý olej.
Starý olejový filtr znehodnotte.

(3)

(3) Olejový filtr
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4. Na pryžové tesnení (4) nového olejového fil­
tru naneste tenkou vrstvu motorového

oleje (4).
5. Pomocí speciálního prípravku a momen­

tového klíce namontujte nový olejový filtr
a utáhnete momentem:

26 Nm (2.7 kgf-m, 20 Ibf-ft)

Používejte pouze originální filtr Honda nebo filtr
rovnocenné kvality, který je predepsaný pro váš
model. Použití nesprávného filtru Honda nebo
jiného filtru, který nemá rovnocennou kvalitu,
muže zpusobit poškození motoru.

(4) Pryžové tesnení olejového filtru

104

6. Zkontrolujte, zda je tesnící podložka na
výpustném šroubu v dobrém stavu,
a namontujte šroub zpet. Tesnící podložku
vymenujte pri každé druhé výmene oleje,
nebo v prípade potreby pokaždé. Utahovací
moment výpustného šroubu motorového
oleje:

30 Nm (3.1 kgf-m, 22 Ibf-ft)
7. Naplnte skrín motoru olejem doporucených

parametru; približne:
2,31

8. Našroubujte uzáver plnícího hrdla oleje.
9. Instalujte spodní kapotáž.
1O.Nastartujte motor a nechejte jej bežet ve vol­

nobežných otáckách 3 - 5 minut.
11.2-3 minuty po zastavení motoru zkontrolujte,

zda je hladina oleje na horní rysce v kontrol­
ním okénku. Motocykl musí stát v kolmé
poloze na pevné rovné zemi. Presvedcte se,
zda olej nikde neuniká.

POLOHA PALIVOVÉ NÁDRŽE PRI ÚDRŽBE

Prední cást palivové nádrže muže být nadzved­
nuta za úcelem údržby.
Palivová nádrž se nemusí vypouštet.

Zvýšení:
1. Demontujte sedlo (strana 69).
2. Demontujte pravý a levý bocní kryt

(strana 74).
3. Vyšroubujte šroub (1) v zadní cásti palivové

nádrže (2).
4. Natocte rídítka (3) úplne doleva a zamknete

rízení (strana 68).
Položte palivovou nádrž na levé ridítko
a zajistete ji lankem držáku prilby (4) jak je
zobrazeno.

Aby se zabránilo poškození, položte bavlnenou
tkaninu (5) mezi rídítka a palivovou nádrž.

Nezvedejte palivovou nádrž výše, než dovoluje
pojistný drátek.

(5)

(1) Šroub

(2) Palivová nádrž

(3) Rídítka

(4) Lanko držáku prilby

(5) Bavlnená tkanina
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L

ODVETRÁNí KLlKOVÉ SKRíNE

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

1. Zvednete palivovou nádrž (strana 105).
2. Vyjmete hadicku odvetrání skríne motoru (1)

a vypustte usazeniny do odpovídající
nádoby.

3. Umístete výpustnou vanicku pod výpustnou
hadicku komory sání (2).
Sejmete výpustnou zátku z hadicky
a vypustte usazeniny.

4. Vratte nazpet odvetrací hadicku klikové
skríne a nasadte nazpet zátku výpustné
hadicky komory sání.

Servis provádejte casteji, pokud jezdíte v dešti,
na plný plyn nebo poté, co motocykl spadl.
Kontrolu provedte také v prípade, kdy vidíte
hladinu usazenin v pruhledné cásti hadicky
odvetráni.
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(1)

(1) Hadicka odvetrání skríne motoru

(2) Výpustná hadicka komory sání

(1)

(2)

ZAPALOVAcí SVíCKY

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Doporucené svícky:
Standard:

CPR8EA-9 (NGK) nebo
U24EPR9 (DENSO)

[DPOZORN~NiI

Nikdy nepoužívejte svícku s nesprávným tepel­
ným rozsahem. Mohlo by dojít k vážnému
poškození motoru.
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1. Pro vyjmutí zapalovací svícky z predního
válce, vyšroubujte šroub (1) a vyjmete
podložku (2) z pravé bocní kapotáže (3).

2. Opatrne zatáhnete pravou bocní kapotáž
ven.

3. Vyjmete klipsy (4).
4. Sejmete kryt kabelového svazku (5).

(8)

(8) Koncovky kabelu
(9) Klíc na zapalovací svícku

7. Pro vyšroubování svícky ze zadního válce,
sejmete koncovku kabelu (8) ze svícky
a zapalovací svícku vyšroubujte za použití
klíce na zapalovací svícku (9) umísteného
v sade náradí.

(6)

(9)

(7) Držák
(8) Koncovky kabelu
(9) Klíc na zapalovací svícku

5. Zaháknete pravý vzduchový deflektor (6)
k držáku (7).

6. Sejmete koncovku kabelu (8) ze zapalovací
svícky a zapalovací svícku vyšroubujte za
použití klíce na zapalovací svícku (9)
umísteného v sade náradí.

(4) Spony
(5) Kryt kabelového svazku
(6) Pravý vzduchový deflektor

(1) Šroub
(2) Podložka
(3) Pravá bocní

kapotáž
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8. Zkontrolujte vzdálenost elektrod (10)
zapalovací svícky pomocí drátkové merky.
Je-Ii nutné nastavení, prihnete opatrne
vnejší elektrodu. Vzdálenost by mela být:

0,8 - 0,9 mm (0.03 - 0.04 in)

(11)

(10)

(10) Vzdálenost elektrod

(11) Vnejší elektroda
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9. Aby se zabránilo našroubování svícky
pres závit, našroubujte novou svícku s
podlož-kou rucne.

10. Každou zapalovací svícku utáhnete:
• Pokud je stará svícka dobrá:

1/8 otácky po usazení.
• Pokud instalujete novou svícku, utáhnete

ji ve dvou krocích:
a) Prvne utáhnete svícku:

NGK: 1/2 otácky po usazení.
DENSO: 3/4 otácky po usazení.

b) Poté svícku povolte.
c) Jako další krok znova svícku utáh-

nete: 1/8 otácky po usazení.

-IU-P-O-Z-O~R-N-E-N-II

Nesprávne dotažená svícka se muže velmi

zahrát a muže poškodit motor. Pokud je svícka
volná, muže dojít k poškození pístu. Pokud je
svícka príliš utažená, muže dojít k poškození
závitu.

11. Nasadte koncovky kabelu na zapalovací
svícky.

12. Nainstalujte zbývající cásti v obráceném
poradí než pri demontáži.

OVLÁDÁNÍ RUKOJETI PLYNU

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

1. Zkontrolujte, zda je možné plynule otácet
rukojetí plynu z plne uzavrené polohy do
polohy plne otevrené v obou krajních polo­
hách rízení.

2. Zmerte vuli rukojeti plynu u príruby rukojeti.
Standardní vule by mela být približne:

2 - 4 mm (0.1 - 0.2 in)

Pro nastaven í vule uvolnete pojistnou matku (1)
a otácejte serizovacem (2).

(1) Pojistná matka

(2) Serizovac

(2)
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(1) Retez sekundárního prevodu

3. Zatlacte motocykl dopredu. Zastavte.
Zkontrolujte provešení retezu. Tento postup
nekolikrát opakujte. Provešení retezu by
melo zustávat stejné. Jestliže je retez
provešen pouze pri urcitých polohách, jsou
nekteré clánky pokroucené a váznou. To lze
casto odstranit pouze promazáním.

~

~.

(1)

Prohlídka:

1. Vypnete motor, postavte motocykl na hlavní
stojan a zaradte neutrál.

2. Zkontrolujte provešeni na spodním behu
retezu uprostred mezi retezovými koly.
Provešení retezu by melo být nastaveno tak,
aby umožnovalo vertikální pohyb pomocí
ruky:

Životnost retezu je závislá na správném mazání
a nastavení. Špatná údržba muže zpusobit
predcasné opotrebení nebo poškození retezu
a retezových kol.
Retez sekundárního prevodu by mel být kon­
trolován a mazán v rámci Prohlídky pred jízdou
(strana 77). Pri nadmerném zatežování nebo
pri jízde ve velmi prašném ci blátivém prostredí
je treba provádet údržbu casteji.

RETEZ SEKUNDÁRNíHO PREVODU

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Pred demontáží uzáveru chladice proto vždy
nechejte motor i chladic vychladnout.

Demontáž uzáveru chladice, pokud je motor
ješte horký, muže zpusobit vystríknutí
stlacené kapaliny a vážne vás oparit.

Vždy doplnujte chladící kapalinu do expanzní
nádržky. Nikdy se nepokoušejte doplnit chladící
kapalinu vyjmutím uzáveru chladice.

CHLADící KAPALINA

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Výmena chladicí kapaliny
Chladicí kapalina by mela být vymenena deale­
rem Hondy, pokud není majitel stroje mecha­
nicky zpusobilý, nemá odpovídající náradí
a potrebné servisní údaje. Ridte se údaji ofi­
ciální dílenské prírucky Honda.

35 - 45 mm (1.4 - 1.8 in)
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V PORÁDKU

Normální zuby

Jestliže retez vyžaduje nastavení, je postup
následující:
1. Postavte motocykl na bocní stojan se

zarazeným neutrálem a vypnutým zapa­
lováním.

2. Uvolnete matici zadní osy (1).
3. Uvolnete pojistné matky (2) na pravé a levé

strane kyvné vidlice.
4. Otácejte obe serizovací matky (3) o stejný

pocet otácek, až dosáhnete správného
provešení retezu. Pri otácení po smeru hodi­
nových rucicek se retez napíná, opacne
povoluje. Provešení retezu merte uprostred
mezi hnacím retezovým kolem a zadní roze­
tou. Znova zkontrolujte provešení ve všech
ostatních úsecích retezu. Provešení retezu

by melo být:
35 - 45 mm (1.4 - 1.8 in)

(1)

(1) Matka zadní osy
(2) Pojistná matka
(3) Serizovací matka sekundárního retezu
(4) Srovnávací znacka
(5) Zadní hrana serizovacího výrezu

Vymente

Opotrebované zubyPoškozené zuby

Vymente

4. Zatlacte motocykl dopredu. Zastavte
a oprete jej o bocní stojan. Zkontrolujte retez
sekundárního prevodu a retezová kola
z následujících hledisek:

SEKUNDÁRNí RETEZ

• Poškozené válecky
• Uvolnené cepy
• Suché nebo zrezlé clánky
• Ztuhlé nebo zaseknuté clánky
• Nadmerné opotrebení
• Nesprávné nastavení
• Poškozené nebo chybející O-kroužky

RETEZOVÁ KOLA

• Nadmerne opotrebené zuby
• Ulomené nebo poškozené zuby

Retez sekundárního prevodu s poškozenými
válecky, volnými cepy nebo chybejícími
O-kroužky musí být vymenen. Jsou-Ii clánky
retezu suché nebo vykazují znaky rezavení,
vyžaduje dodatecné namazání. Nepohyblivé
nebo váznoucí clánky by mely být dobre pro­
mazány a uvolneny. Jestliže clánky nelze uvol­
nit, retez vymente.
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5. Zkontrolujte vyrovnání zadní osy vy­
rovnáním porovnávacích znacek (4) se zad­
ním okrajem serizovacích výrezu (5).
Obe znacky stupnice (levá i pravá) by se
mely shodovat. Není-Ii osa soubežná,
otácejte levou nebo pravou matkou nas­
tavení, dokud se znacky nekryjí se zadním
okrajem výrezu, a znovu zkontrolujte
provešení retezu.

6. Matici osy utáhnete predepsaným utaho­
vacím momentem. Utahovací moment

matky osy:
88 N-m (9.0 kgf-m, 65 Ibf-ft)

Jestliže pri montáži nebyl použit momentový
klíc, obratte se co nejdríve na svého dealera
Hondy, aby overil správnost montáže.

7. Lehce utáhnete matku nastavení a poté
utáhnete pojistné matky tak, že držíte matky
nastavení plochým klícem.

8. Zkontrolujte provešení retezu.

116

Nastavení:

Zkontrolujte štítek opotrebení retezu behem
serizování retezu. Pokud se cervená zóna (6)

na štítku vyrovná s kontrolní znackou (7) na
kyvné vidlici, poté co byl retez nastaven se
správným provešením, je retez nadmerne
opotrebován a musí být vymenen. Správné
provešení:

35 - 45 mm (1.4 -1.8 in)
Poškození spodní cásti rámu muže být zpu­
sobeno nadmerným provešením retezu vetším
než:

60 mm (2.4 in)

Retez pro výmenu:
010525 V8
nebo
RK525 SMOZ5

Sekundární retez tohoto motocyklu má nýto­

vaný spojovací clánek, který vyžaduje speciální
prípravek pro roznýtování a snýtování.
Nepoužívejte obycejný spojovací clánek s tímto
retezem. Kontaktujte autorizovaný servis
Honda.

(6) Cervená výsec

(7) Šipka
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Mazání a cištení:

Promažte retez každých 1000 km nebo casteji,
jestliže se retez jeví suchý.

Retez sekundárního prevodu tohoto motocyklu
je vybaven malými O-kroužky mezi jednotlivými
clánky. Tyto O-kroužky udržují olej uvnitr retezu
a prodlužují jeho životnost. O-kroužky v tomto
retezu se mohou poškodit cištením párou,
vysokotlakým proudem vody a urcitými
rozpouštedly. Cistete bocní povrch retezu
suchým hadríkem. Nepoužívejte kartác na
pryžové O-kroužky. Poškodilo by je to. Otrete
do sucha a promažte pouze prevodovým ole­
jem SAE 80 nebo 90. Bežná maziva na retez

mohou obsahovat rozpouštedla, která by mohla
poškodit pryžové O-kroužky.
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VODíTKO RETEZU SEKUNDÁRNíHO
PREVODU

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Zkontrolujte opotrebení vodítka retezu. Vodítko
retezu musí být vymeneno jestliže je
opotrebeno k rysce opotrebení (2). Pro výmenu
se spojte s vaším dealerem Hondy.

(1)

(2Je
(1) Vodítko retezu

(2) Ryska opotrebení
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KONTROLA PREDNíHO A ZADNíHO
ODPRUŽENí

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

1. Zkontrolujte funkci prední vidlice
zabrzdením predního kola a energickým
pumpováním vidlicí nahoru a dolu. Vidlice
by mela pracovat hladce bez unikání oleje.

2. Kontrola ložisek kyvné vidlice se provádí sil­
ným zatlacením do boku zadního kola, když
je motocykl postavený na hlavním stojanu.
Vule ukazuje, že ložiska jsou opotrebovaná.

3. Peclive zkontrolujte dotažení všech upí­
nacích prvku predního a zadního odpružení.
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BOCNí STOJAN

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Provedle následující údržbu v souladu
s rozvrhem údržby.

Kontrola funkce:
• Zkontrolujte pružinu bocního stojanu (1) zda

není poškozená nebo neztratila predpetí
a bocní stojan z hlediska volného pohybu.

• Zkontrolujte pojistný vypínací systém
zapalování bocního stojanu:

1. Posadle se obkrocmo na motocykl; sklopte
bocní stojan nahoru a zaradle neutrál.

2. Nastartujte motor a pri stisknuté pácce spoj­
ky zaradte rychlost.

3. Vyklopte bocní stojan dolu. Motor by se mel
zastavit, jakmile stojan vyklopíte.

Jestliže systém bocního stojanu nefunguje, jak
je popsáno, požádejte vašeho prodejce Hondy
o opravu.

(1) Pružina bocního stojanu
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(3) Matky držáku prední osy

(4) Držák prední osy

(5) Prední osa

DEMONTÁŽ KOLA

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Tento motocykl je vybaven pouze bocním sto­
janem. Proto, pokud bude zapotrebí demonto­
vat prední nebo zadní kolo, je treba zvednou
strední cást motocyklu pomocí zvedáku nebo
jiné pevné podpory. S touto výmenou se radeji
obratte na svého dealera Hondy.

Demontáž predního kola
1. Zvednete prední kolo nad zem umístením

podpery pod motor.
2. Demontujte pravý a levý brzdový trmen (1)

z prední vidlice vyšroubováním upevno­
vacích šroubu (2).

Abyste zabránili poškození brzdové hadicky,
podeprete brzdový trmen tak, aby nevisel na
hadicce. Neprekrucujte brzdovou hadicku.
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(1) Brzdový Hrnen

(2) Úchylné šrouby

(2)

3. Vyšroubujte matky držáku prední osy (3)
a držák prední osy (4) sejmete.

Nemackejte pácku brzdy, když je brzdový
trmen demontován. Písty brzdového trmenu se
tím vytlací z válce a zpusobí znacný únik brz­
dové kapaliny. Pokud k tomu dojde, je nutný
servis brzdového systému. Pro tuto opravu vy­
hledejte vašeho prodejce Hondy.

4. Uvolnete matky držáku prední osy (3).
5. Vytáhnete prední osu (5), vyjmete prední

kolo a bocní rozperky.

(4)

(5)
(3)

(3)
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Instalace predního kola
1. Nasadte bocní rozperky na pravou a levou

stranu náboje kola.
Umístete kolo mezi teleskopy vidlice
a zasunte prední osu z pravé strany skrze
pravý teleskop a náboj kola.

2. Nainstalujte držák osy se znackou UP (1)
smerující nahoru a nejdríve dotáhnete horní
matky držáku osy dokud nejsou lehce
usazené, poté utáhnete spodní matky
držáku osy dokud nejsou lehce usazené.

3. Utáhnete šroub prední osy predepsaným
utahovacím momentem.
Utahovací moment šroubu prední osy:

64 N-m (6.5 kgf-m, 47 Ibf-ft)
4. Nasadte pravý a levý brzdový trmen na

vidlici. Našroubujte úchytné šrouby brz­
dového trmenu a utáhnete je utahovacím
momentem:

30 Nm

5. Abyste se vyhnuli poškození brzdových des­
ticek behem montáže brzdových trmenu,
zasunte oba kotouce mezi desticky.
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6. Stlacte prední brzdu a nekolikrát zapumpuj­
te prední vidlicí. Zkontrolujte volné otácení
kola po uvolnení brzdy. Prekontrolujte
montáž kola, pokud brzda drhne nebo se
kolo neotácí volne.

(1)

(1) Znacka UP

7. Utáhnete matky držáku prední osy na pravé
strane vidlice predepsaným utahovacím
momentem:

12 N-rn (1.2 kgf-m, 9 Ibf-ft)
8. Vizuálne zkontrolujte zda je vule mezi

každou stranou brzdového kotouce (1)
a telesem brzdového trmene (2) (ne brz­
dovými destickami) symetrická.

Pokud nebyl pri instalaci použit momentový
klíc, nechte utahovací moment co nejdríve
prekontrolovat v autorizovaném servisu Honda.
Nesprávné dotažení muže vést ke snížení
brzdného úcinku.

(1) Brzdový kotouc

(2) Teleso brzdového trmene

(1)
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(2)

(8)

Pokud nebyl pri instalaci použit momentový
klíc, nechte utahovací moment co nejdríve
prekontrolovat v autorizovaném servisu Honda.
Nesprávné dotažení muže vést ke snížení
brzdného úcinku.

Po montáži kola nekolikrát zmácknete brzdu

a zkontrolujte, zda se po uvolnení pedálu kolo
volne otácí. Zkontrolujte montáž kola, pokud
brzda drhne nebo se kolo neotácí volne.

Pri montáži kola opatrne vložte brzdové
kotouce mezi brzdové desticky, abyste se vy­
hnuli jejich poškození.

Pokyny k montáži:
• Pro instalaci zadního kola, postupujte v obrá­

ceném poradí demontáže.
• Ujistete se že je výstupek (9) umístený na

kyvné vidlici v drážce (8) na brzdovém panelu.
• Matici osy utáhnete predepsaným utahovacím

momentem:

88 N-m (9.0 kgf-m, 65 Ibf-ft)
• Nastavení sekundárního retezu.

(4)

(2)

6. Vytáhnete zadní osu (5), vyjmete bocní
rozperky a zadní kolo z kyvné vidlice.

Nemackejte pácku brzdy, když je kolo demon­
tované z motocyklu. Písty brzdového trmenu se
tím vytlací z válce a zpusobí znacný únik brz­
dové kapaliny. Pokud k tomu dojde, je nutný
servis brzdového systému. Pro tuto opravu vy­
hledejte vašeho prodejce Hondy.

(3)

(1)
(3)

Demontáž zadního kola

1. Zvednete zadní kolo od zeme podeprením
pod motorem.

2. Uvolnete matici zadní osy (1).
3. Pro serízení, povolte pojistnou matku (2)

a otácejte serizovací matkou (3).
4. Vyšroubujte matku zadní osy.
5. Sejmete retez sekundárního prevodu (4)

z rozety zadního zatlacením zadního kola
dopredu.

(1) Matka zadní osy

(2) Pojistná matka

(3) Serizovací matka

(4) Retez sekundárního prevodu

(5) Osa kola

(6) Drážka

(7) Kyvná vidlice

(8) Výstupek
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AKUMULÁTOR

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Není nutné kontrolovat hladinu elektrolytu
v akumulátoru nebo pridávat destilovanou
vodu, jelikož jde o bezúdržbový (uzavrený) aku­
mulátor.

Zdá-Ii se vám, že je akumulátor slabý a/nebo
uniká elektrolyt (zpusobuje potíže se star­
továním nebo jiné elektrické potíže), kontaktuj­
te svého prodejce Hondy.

IUPOZORNENiI

Tento akumulátor je uzavrený (tzn.
bezúdržbový) a pokud dojde k demontáži
pásku vícka, muže dojít k jeho permanentnímu
poškození.
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Akumulátor produkuje výbušné plyny
v prubehu jeho fungování.

Jiskra nebo plamen mohou zpusobit výbuch
akumulátoru, pri kterém muže dojít
k vašemu vážnému zranení ci smrti.

Používejte ochranný odev a oblicejovou
masku/štít nebo prenechejte údržbu aku­
mulátoru zkušenému mechanikovi.

Demontáž:
Akumulátor (1) je umísten ve schránce pod
pravým bocním krytem.
1. Ujistete se, že je zapalování vypnuto.
2. Demontujte pravý bocní kryt (str. 74).
3. Vyjmete šroub (2) a držák akumulátoru (3).
4. Odpojte od akumulátoru nejpNe svorku

záporného (-) kabelu (4) a pak kladného (+)
kabelu (5).

5. Vytáhnete akumulátor ze schránky aku­
mulátoru.

Montáž:

1. Instalujte demontované cásti zpet v obrá­
ceném poradí. Ujistete se, že pripojíte
nejdríve kladnou svorku (+) a poté zápornou
svorku.

2. Zkontrolujte všechny šrouby a ostatní upí­
nací pNky.

(3)

(1) Akumulátor
(2) Matka
(3) Držák akumulátoru
(4) Záporná (-) svorka
(5) Kladná (+) svorka

(1)

(4)
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...XL700V

...XL700VA

1. Demontujte sedlo (strana 69).
2. Sejmete levý bocní kryt (strana 73).
3. Otevrete vícko pojistkové skrínky (1).
4. Vytáhnete starou pojistku a vsunte novou.

Náhradní pojistky (2) jsou v pojistkové
skrínce.

5. Zavrete vícko a nasadte zpet sedlo.

Poiistková skrínka
Pojistková skrínka je pod sedlem.
Predepsané pojistky:

10,20A
10,20,30 A

Spálená pojistka

VÝMENA POJISTKY

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Jestliže casto dochází ke spálení pojistky, sig­
nalizuje to obvykle zkrat nebo pretížení elek­
trického obvodu. S opravou se obratte na
svého dealera Hondy.

/UPOZORNENIi

Nikdy nepoužívejte pojistku s jinou hodnotou,
než je predepsaná. Muže dojít k vážnému
poškození elektrického systému nebo i k po­
žáru, což muže zpusobit nebezpecné zhasnutí
svetel nebo zastavení motoru za jízdy.

XL700VA

(1) Vícko pojistkové skrínky

(2) Rezervní pojistky
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Hlavní poiistka:

Hlavní pojistka (1) je umístena za levým
bocním krytem.
Predepsaná pojistka:

30 A

1. Demontujte sedlo (strana 69).
2. Sejmete levý bocní kryt (strana 73).
3. Rozpojte konektor (2) relé startéru.
4. Vytáhnete starou pojistku a vsunte novou.

Náhradní hlavní pojistka (3) je pod relé
startéru.

5. Znova spojte konektor a nasadte sedlo
a levý bocní kryt.

6. Nasadte sedlo.
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(1) Hlavní pojistka

(2) Konektor

(3) Náhradní hlavní pojistka

(2)

(1)

(3)

SERíZENí SpíNACE BRZDOVÉHO SVETLA

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Zkontrolujte cas od casu funkci spínace brz­
dového svetla (1) na pravé strane za motorem.
Serízení se provádí otácením serizovací matice
(2). Otácejte maticí ve smeru (A), pokud spínac
pracuje príliš pozde, a ve smeru (B), pokud spí­
nac pracuje príliš brzy.

(1)

(1) Spínac brzdového svetla

(2) Senzovací matice

135



Ilili

I

VÝMENA ŽÁROVEK

Viz bezpecnostní pokyny na strane 93.

Žárovka se silne zahrívá, jsou-Ii svetla zapnutá,
a zustává ješte chvíli horká i po jejich vypnutí.
Pred manipulací se presvedcte, že vychladla.

Nedotýkejte se žárovky prsty, jelikož se
v místech otisku prstu mohou vytvorit prehrátá
místa a muže dojít k prasknutí žárovky.

Pri výmene žárovky používejte cisté rukavice.
Jestliže se dotknete žárovky holýma rukama,
vycistete ji hadríkem namoceným v lihu, címž
zabráníte jejímu brzkému prasknutí.
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• Presvedcte se, že je spínací skrínka
zapalování pri výmene žárovky v poloze OFF.

• Nepoužívejte jiné žárovky než predepsané.
• Po nasazení nové žárovky zkontrolujte, že

svetlo rádne funguje.

Žárovka celního svetlometu

1. Vyjmete objímku žárovky (1) tím, že jí
otácíte proti smeru hodin.

2. Vytáhnete žárovku (2) bez otácení.
3. Novou žárovku instalujte v obráceném

poradí oproti demontáži.

(1)

(1) Objímka

(2) Žárovka

1:1



Žárovka parkovacího svetla
1. Vytáhnete objímku (1).
2. Vytáhnete žárovku (2) bez otácení.
3. Novou žárovku instalujte v obráceném

poradí oproti demontáži.

138

(2)

(1) Objímka
(2) Žárovka

Žárovka koncového/brzdového svetla

1. Demontujte sedlo (strana 69).
2. Otocte objímku (1) o 900 proti smeru hodin

a poté ji vytáhnete smerem k sobe.
3. Lehce zatlacte žárovku (2) a otocte ji proti

smeru hodinových rucicek.
4. Novou žárovku instalujte v obráceném

poradí oproti demontáži.

(1) Objímka
(2) Žárovka
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Žárovka predních I zadních
smerových svetel
1. Demontujte sklícko (1) smerového svetla

vyšroubováním šroubu (2).
2. Lehce zatlacte na žárovku (3) a otocte jí

proti smeru hodinových rucicek.
3. Novou žárovku instalujte v obráceném

poradí oproti demontáži.
• Použijte pouze oranžovou žárovku.
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(1)

(1) Sklícko smerového svetla

(2) Šroub

(3) Žárovka

Žárovka osvetlení registracní znacky
1. Vyjmete sklícko svetla RZ (1) vy­

šroubováním šroubu (2).
2. Vytáhnete žárovku (3) bez otácení.
3. Novou žárovku instalujte v obráceném

poradí oproti demontáži.

(1) Sklícko svetla RZ

(2) Šroub

(3) Žárovka

(2)
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CiŠTENí

Cistete pravidelne váš motocykl, abyste chránili
lakované plochy, a zkontrolujte, zda nejsou
poškozeny nebo opotrebeny, zda neuniká olej,
chladicí nebo brzdová kapalina.

Nepoužívejte cistící prostredky, které nejsou
urceny pro cištení aut a motocyklu.
Mohou obsahovat brusné nebo chemické
prísady, které mohou poškodit kovové, lako­
vané a plastové soucásti vašeho motocyklu.

Pokud je váš motocykl ješte zahrátý po pred­
chozím užívání, nechejte motor a výfukový sys­
tém dostatecne vychladnout.

Vyhnete se vysokotlakému rozprašování vody
(typické v automatických myckách).

!UPOZORNE:NiI

Vysokotlaký proud vody (nebo vzduchu) muže
poškodit urcité soucásti motocyklu.

142

Mytí motocyklu
1. Opláchnete motocykl studenou vodou

a odstrante volnou špínu.
2. Vycistete motocykl houbou nebo mekkým

hadríkem za použití studené vody.
Vyvarujte se tomu, aby se voda dostala do
elektrických zarízení a ústí výfukového tlu­
mice.

3. Plastové soucásti cistete hadríkem nebo
houbickou navlhcenou v roztoku saponátu
a vody. Jemne otírejte poskvrnené cásti
a casto oplachujte cistou vodou.
Dávejte pozor, aby se brzdová kapalina
nebo chemické prostredky nedostaly do
styku s motocyklem.
Mohly by poškodit plasty a lakovaný povrch
soucástí stroje.

Celní svetlomet se muže uvnitr zamlžit poté, co
prijde do styku s vodou. Vlhkost, která zkon­
denzovala uvnitr svetlometu, postupne zmizí pri
rozsvícení dálkového svetla. Nechejte motor
nastartovaný, pokud je celní svetlomet zapnutý.

4. Po umytí dukladne opláchnete motocykl
dostatecným množstvím vody. Usazeniny
cistících prostredku mohou zpusobit korozi
slitinových soucástí.

5. Osušte motocykl, nastartujte motor
a nechejte jej nekolik minut bežet na vol­
nobežné otácky.

6. Než vyjedete, vyzkoušejte brzdy. Pro
získání plného brzdného úcinku nekolikrát
zabrzdete.

7. Namažte retez sekundárního prevodu ihned
po umytí a osušení motocyklu.

Úcinnost brzd muže být bezprostredne po
umytí motocyklu po urcitou dobu zhoršena.
Pocítejte s delší brzdnou dráhou, abyste
zabránili možné nehode.

Záverecná povrchová úprava
Poté, co umyjete svuj motocykl, ]0 1110:111

použít volne dostupné cistícf (\ IlIrll" I
prostredky ve spreji nebo též kvalltlír lol\IIIV
vosk ci voskovou pastu, abyste umOCIIIIIIIV!"
cistící snažení. Pro cistení nepOII'!VIIIIII
drátenku nebo cistící prostredky Obll(llllilll I
brusné materiály, které mohou zpi'lt1ollll
poškození. Používejte prostredky podlo 111111 li
návodu na použití.

11\:1



Odstranení silnicní soli

Silnicní sul používaná behem zimy, která má
zabranovat zledovatení vozovky je vysoce
korosivní.
Naše doporucení je kompletní umytí vašeho
motocyklu pokaždé kdy pojedete v takovýchto
podmínkách.

Myjte váš motocykl podle následujících rad,
pokud pricházíte do styku se solí.

1. Ocistete motocykl studenou vodou
(strana 142).

Nepoužívejte teplou vodu.
Ta ješte zhoršuje úcinek soli.

2. Kompletne motocykl vysušte a použijte vosk
a ostatní odpovídající produkty chránící
pred povetrnostními vlivy na všech
kovových površích.
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Vetrný štít cistete
mekkým hadríkem nebo houbickou
a dostatecným množstvím vody. (Nepoužívejte
cistící prostredky, ani žádné jiné chemické
látky). Utrete do sucha mekkým, cistým
hadríkem.

IUPOZORNENII

Abyste celní štít nepoškrábali, nebo jinak
nepoškodili, používejte k jeho cištení pouze
mekký hadrík nebo houbicku.

Na více znecištený štít použijte neutrální cistící
prostredek naredený vetším množstvím vody
a houbicku. Po umytí opravdu dukladne
opláchnete. (Zbytky cistících prostredku mohou
zpusobit prasklinky na štítu).

Pokud z celního štítu nelze odstranit škrábance
bránící ve výhledu, vymente jej za nový.

Dejte pozor, aby neukápl elektrolyt z akumulá­
toru, brzdová kapalina, nebo jiné kyselé
chemikálie na celní štít. Poškodily by plastickou
hmotu.

POKYNY PRO ODSTAVENí
Delší odstavení, jako napr. pres zimu, vyžaduje
urcité úkony pro zmenšení nepríznivých vlivu
vzniklých nepoužíváním motocyklu. Nezbytné
opravy by mely být rovnež provedeny PRED
odstavením motocyklu; na tyto opravy muže být
totiž behem doby odstavení motocyklu
zapomenuto

ODSTAVENí

1. Vymente motorový olej a filtr.
2. Ujistete se, že chladicí systém je naplnen

50% nemrznoucím roztokem.
3. Vypustte palivovou nádrž do schválené

nádoby pomocí bežné rucní pumpicky nebo
podobným zpusobem. Vystríkejte vnitrek
palivové nádrže aerosolovým olejem
zabranujícím rezivení. Nasadte zpet vícko
palivové nádrže.

Benzín je vysoce horlavý a za urcllýoll plld
mínek i výbušný. Pri doplnováni pallvlllIlll;lI
dojít k popálení nebo jinému Vf't'-lltI'IIiI
zranení.

• Vypnete motor a vyvarujte se teplu, )1111<111111
a otevrenému ohni.

• Palivo doplnujte pouze venku.
• Okamžite odstrante vylitý benzín.
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4. Pro ochranu válcu pred rezavením proved\e
následující:
• Sejmete koncovky kabelu svícek ze

zapalovacích svícek. Pomocí pásky nebo
gumy nástrcky pripevnete k libovolné
umelohmotné cásti tak, aby byly mimo
svícky.

• Vyjmete zapalovací svícky z motoru.
Nenasouvejte je do koncovek.

• Nalijte polévkovou lžíci (15 - 20 ccm)
cistého motorového oleje do každého
válce a prikryjte otvor pro svícky kouskem
cistého hadru.

• Protocte nekolikrát motor, aby se olej
rozprostrel.

• Nainstalujte zpet svícky a nástrcky.
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5. Vyjmete akumulátor. Uložte ji na míste
chráneném pred mrazem a prímým
slunecním svetlem.
Jednou za mesíc akumulátor pomalu dobij­
te.

6. Umyjte a osušte motocykl. Navoskujte
všechny lakované plochy. Chromové cásti
natrete protikorozním olejem.

7. Promažte retez sekundárního prevodu
(viz strana 118).

8. Nahustete pneumatiky na doporucený tlak.
Podeprete motocykl tak, aby obe pneu­
matiky byly nad zemí.

9. Zakryjte motocykl (nepoužívejte plastikové
nebo jiné lakované materiály) a umístete ho
do nevyhrívané místnosti, bez vlhkosti,
s minimálními zmenami denní teploty.
Nevystavujte motocykl prímému slunecnímu
svetlu.

UVEDENí STROJE ZPET DO PROVOZU
1. Odkryjte a ocistete motocykl.
2. Vymente motorový olej, pokud uplynuly více

než 4 mesíce od pocátku odstavení.
3. Dobijte akumulátor, je-Ii potreba.

Akumulátor nainstalujte.
4. Vypustte všechen aerosolový olej z palivové

nádrže. Naplnte nádrž cerstvým benzínem.
5. proved\e všechny uvedené úkony

"Prohlídky pred jízdou" (strana 77).
Projed\e motocykl pri malé rychlosti, a to na
bezpecném míste mimo provoz.

11\



TECHNICKÉ ÚDAJE ROZMERY
Celková délka
Celková šírka

Celková výška
Rozvor kol

OBJEMY PROVOZNíCH NÁPLNí

Motorový olej Po vypuštení oleje
Po vypuštení a výmene ole­
jového filtru
Po rozebrání

Palivová nádrž

Kapacita chladicího systému
Max. pocet cestujících
Maximální zatížení
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2,255 mm
905 mm

1,305 mm
1,515 mm

2,1 I

2.31
2.91
17.0 I
2.401

Ridic a jeden spolujezdec
200 kg

MOTOR
VrtAnl a zdvll,

Komproonr poml')r
dvlllOVÝ ol1lom

••o\pl IloVIl(lf tlVII\I<I I

Víllll VIII 111111 (:1\ "111111111(1)

81.0 x 66.0 mm

10,0: 1
680.2 cm'

CPR8EA-9 (NGK) nobo
U24EPR9 (DENSO)

1 200 ± 100 otlmin

Sání 0,15 mm

Výfuk 0,20 mm



RÁM A ODPRUŽENí
Úhel sklonu vidlic
Závlek kola

Rozmery pneumatik, prední

Typ pneumatiky
Rozmery pneumatik, zadní

Typ pneumatiky
PREVODY

Primární prevod
Prevodový pomer, 1.

2.
3.
4.
5.

Sekundární prevod
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28004'
105.5 mm
100/90-19M/C57H

BRIDGESTONE
TRAIL WING 101

METZELER

TOU RANCE FRONT U
diagonální, s duší
130/80R 17M/C65H

BRIDGESTONE
TRAIL WING 152 RADIAL

METZELER
TOURANCE U

radiální, s duší

1,763
2,500
1,722
1,333
1,111
0,961
3,133

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ
Akumulátor
Altornótor

Vlil \I II II li:
1II\Ii\llVIIII llvnllll

ro.I\LlII\A
IIIIIVIIII'"IIItII'1I
( lnlllllilllllll •.•II,V

12V-11,2Ah
0,396 kW/5000 ot/min

12V 55Wx2
12V 21/5W
12V 21Wx2
12V 21Wx2
12V 5W
12V 5W

30A
10,20A XL700V
10, 20, 30 A XL700V A
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KATALYZÁTOR

Tento motocykl je vybaven katalyzátorem.
Katalyzátor obsahuje vybrané kovy, které
slouží jako katalyzátory podporující chemické
reakce, pri nichž se konvertují výfukové plyny,
aniž by ovlivnily kovy. Katalyzátor ovlivnuje
hodnoty HC, CO a NOx. Pri výmene katalyzá­
toru musí být použita pouze originální
soucástka Honda nebo její ekvivalent.

Aby probehly príslušné chemické reakce, musí
katalyzátor pracovat za vysoké teploty. Muže
podpálit horlavé látky, které se vyskytují v jeho
blízkosti. Proto neparkujte svuj motocykl ve
vysoké tráve, na suchém listí a podobných
horlavinách.
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Vadný katalyzátor prispívá ke znecištování
ovzduší a negativne ovlivnuje výkon motoru.
Abyste chránili katalyzátor svého motocyklu,
dodržujte následující:

• Používejte pouze bezolovnatý benzín. I nepa­
trné množství olovnatého benzínu stací ke

kontaminaci katalyzacních kovu, což narušuje
funkci katalyzátoru.

• Udržujte motor v dobrých provozních pod­
mínkách.

• Špatný chod motoru muže zpusobit prehrátí
katalyzátoru mající za následek jeho
poškození nebo poškození motocyklu.

• Pokud má váš motor nepravidelné za­
palování, strílí do výfuku, zhasíná nebo jeho
chod je jakkoliv nepravidelný, zastavte a vyp­
nete motor. Nechte na vašem motocyklu
provést servis co nejdríve je to možné.
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